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צְִקִיָּ 
חמוטיל ; 
הַדֵסָח; 
יִשְׁמָעאֵל; 


פֶּערְנַאנֶען. 


קעניָג פֿוּן ירוּשליִם 
זײַן מוּטעֶר 
זײַן טאָכֿטעֶר 


חמוטיל'ם פּליִטעָניִק 


גִדְלְיָהוּ בֶּ אַחִיק {} װװװעָרנעֶר 


צְַיָה 
חַנַנְיָהוּ ‏ 


אֲלָיָקוּם; 
תַּנחִימוּת; 


יִרְמְיָהוּ הַנָבִיא. 


4 אוֹיסגעָרינְטץָ סאָלראַטעֶן 


פֿאָלק, פאָלראַטעָן , 


ערְשְטֶער אַקְט, 


זאָל בּיים קעניג צ ד ק י הו. אַ טרעפ אַראָבּ צוּגעהן צוּ אַ װאַרענדע ; 


האָך לַעָכּעָ צדקיהוּ אוּנזעָר קעניַג, האָך לַעֲבּעָ אוּנעֶר הײַליג לאַגר, - 

האָך לעֶבּעֶן אונזעֶרעָ העָלדעֶן בּעָריִהמְט גאָר אָן אַ צאָהל, 

נגוכדנצר מלך בָּבֶף ציִטעָרט פֿאַר אוּנועָרעָ קרעָפֿטיגעָ האַנר, 

ניִדעֶר מיט די בֿאַלדעָעֶר, האָך לעֲבָּ די נבּורי ישׂראל 
(צדקיהו ערשיינט בּעגלייטעט פֿוּן גענערעלער). 


אלע. 
חי הִטּלְֶ! יחֵי הִמָלֵר! יְחִי הִמֶלֶך ! הֵירֶד! 
צד ק י'הקן, עעשטינט דען טראָהן) 
גאָט מיט אײַך געֶליעבּטעָ העלרעֶן אײַעֶר מומה איָו מיר בַּעֶקאֲנְט, 
דאָך איִז די נעֶפֿאַהר צוּ נרוֹים, אײַעֶר ראַטה לאָסט הֶעָרעֶן יעֶצט. 


נבוּכדנצר מלך בּבל , װיֵל פֿעָרניכֿטעָן אוּנועֶר הײַליג לאַנר, 
זאָגט, זאָלעֶן מיר זיִך אוּנטעָרגעֶבּעֶן, אָרעֶר קעָמפּפֿעֶן בּיָו צוּ לעָצט ? 


כהנים. 
אוּנטעָרג עֶבֹּעֶן ! פֿעָרלאָהרעָן איַז אוּנזעֶר מוטה ! 


העלדען. 
שװײַנט אֵיָהר פֿאַלשץַ כהנים! אֹיָהר רוֹיבּט אונזעֶר טוטה! 
קעמפּפֿעָן מוועֶן מיִר בּיַז צוּם לעֶצטעֶן טראָפּעֶן בּלוּם ! 


ירמיהןו, שו וריפען 
נפלֶה עַמֶּרֶת רֹאשֵׁינוּ אי נָא לָנוּ כִּי חִטָאנוּ ‏ 


אלע. 


שעָקליִךְ, די שמימע פֿון ירמיהוּ הנביא , 


מא ר אע 
צדקיהו. 


בּרעֶנגט איָהם אַרײַן (מען פֿיהוט אַרין ירמיהו'ן) דֹעָם אמת װיָל איך 
| פֿון דיַר העָרעֶן יעֶצט איִן אוּנזעֶר גרויסען נוֹים. 
אוֹיף אוּנזעָר לאַנר, אויף אוּנועֶר פֿאָלק, לאָן אוּנז העָרעֶן רעָם 
װיִלעָן פֿוּן גאָט ! 
ירסיתן. 
אֶה צרקיהוּ, מײַן קעֶניג , אוּנד איָהר אַלֹץָ! 
נאָטעָס װאָרט פֿון מיַר העָרט : 
װאָרוּם לאָזט איָהר מײַן פֿאָלק זאָ אוּנבּאַרמהעָרציג 
אוּם קוּמעֶן דוּרך הוּנגעֶר אוּנד שוועָרד , 
נבוּכדנצר מלך בּנל מוּז אײַעֶר העֶרשעֶר זײַן, 
איָהר װעָט געֶגעֶן איָהס ניִט בּאַשטעָהן , 
בּרעֶנגט אײַעֶר האַלו אוּנטעֶר זײַן יאָך , 
דאַמיַט איָהר זאָלט ניִט צוּ גרוּנרץ געָהן, : 
וועָט אֹיָהר אֶבּעֶר װײַטעֶר אַזוֹי האַרטנעֶקיָג בּלײַבּעָן געָגעֶן מײַן װוילעָן! 
זאָ וועָל איִך מײַנץ שרעקליבֿץ בּעֶשטיִמוּנג אוֹיף אײַך בּאַלר עֶרפֿיִהלעֶן, 
כֹּה אָמַר ד' צְבָאוֹת אֶלֹהַי יִשְׂרָאֵל : : 
שרעָקליִך בּרעָנט מײַן צאָרן פֿאַר אײַעָרץָ זיִנד, אֶהנץָ צאָהל, 
פֿעָרבּרעָנעָן, פֿעָרניִבֿטעָן , וועָט נבוּכדנצר דאָס גאַנצץָ לאַנר, 
אוּמקוּמעָן וועָלעֶן אַלע ניַעמאַנד עֶנטריִנעֶן פֿוּן זײַעֶר האַנר, 
אוּנד דוּ צדקֵיהוּ װועָלֿעֶר זיצט נאָך יעֶצט אויף רײַן טראָהן 
געֶפֿאַנגעֶן איִן שוועֶרָ קעֶטעֶן װויַרסטוּ בּאַלר געֶשלעֶפְט נאָך בּביִליאָן , 


העלדען. 
האַלט אײַן קעָניָג, פֿאַלש איַז אַלעָם, עֶר איִז אײַן בּעטריֶעגעֶר, 
דעֶן מוטה אוּנז צוּ רױיבּעֶן האָבּעָן איָהם געָרוּנגעֶן רו כאַלרעָעֶר , 


ר ר הכ ר 2 (קניעט) 
ווֹעָה איַז דוָר טאָכֿטעָר ירושלים, 
עֶס איָז שוֹין רײַנץָ לעֶצטץ שטונרע, 
שׁוֹין ועָה איַך ראָס פֿײַעֶר בּרעֶנט דאָס הײַליגטהום גאָטעָס, 
פֿרײַד אײַך אוּנזעָרע פֿײַנרץ, 
לאַכֿט, מאַבֿט פֿוּן אונו געָשפּאָט, 
נְפָלֶה עַמֶרֶת רֹאשֵׁינוּ אוי נָא לְנוּ כִּי חְמָאנוּ, 


אלע. 
אַװעָק פֿוּן דאַנעָן דוּ פֿאַלשעֶר פֿעָרקױפֿעָר ! 
עָר װיַל אוּנו איִבּעֶרְגעֶבּעֶן צוּ רי כאַלרעָצָר, 


העֶר אֹיָהם ניִט קעֲניג, פֿאַר דײַנע אוֹיגעֶן זאָל עֶר ניִט קוּמעָן מעָהר-- 
ניִערעֶר טיט נבוּכדנצר! האָך לַעֶנּעָ צדקיהוּ ! 
האָך לעֶבּעֶן די גכּורי ישראל ! יחי המלך ! יחי המלך! יחי המלך ! (אַבּ), 


ישמאל. 

ח חַ ח יחי המלך ! דֹעֶר קעָניַג צרקֵיהוּ זאָל לַעֶבּעָן. -- יאַ יאַ מײַן 
טחײַערעֶר קעָניַג , זאָלסט לעֶבּעֶן זאָ לאַנג בֹּיֵן דוּ װיִרסט טיט אַ קאָפּף 
קיִרצעֶר װערעָן, דוּ נאַרעֶשעָר צדקֵיהוּ ! דוּ האָסט מיך פֿיַר דײַן טרײַעֶסְטעָן 
ריֶענעָר, פֿיר רײַן קליִענסטעֶן ראַטהגעֶבּעָר--געָהאַלטעָן, אונד דו,האָסט ניט 
געֶפֿיָהלט ראָס מײַן טרײַץ צוּ דוָר װאַר נוּר אַניעֶץ איַן וועָלכֿעֶן איִך האָּ 
נעזוּפֿט ריַך צוּ פֿאַנגעָן, ר האָסט מײַן ראַטה געפֿאָלנט נעָגעֶן דעָם 
קעניָג נבוכדנצר צוּ רעװאָלװציאָניָרעָן, ירושלים איִז יעֶצט בּעָלאַנעֶרט פֿון 
אַ אוּנגעהיַיעֶרע נרוֹיסעָ מאַבֿט פֿון כאַלרעָעֶר , הײַנט אֶדעֶר מאָרגעֶן , פֿאַלעֶן 
מוּו עָם , יאָ, פֿאַלען צוזאַמעָן מיִט דעָם קעֶני צִדקיהוּ, דאָס האָב איך 
נעװאָלט ,--- װאָרום האָט מעֶן מיַר די קרוֹין צוּ געָנוּמעֶן 1 איַך ישמאַל, איך 
ַּיִן דאָס עֶלטסטעָ אײַניקעל פֿוּן יהושׁוּע המלך, אוּנר נאָכֿדעָם יהויכין איז 
נעֶפֿאַנגעֶן האָט רי קעֲניגליכֿץָ קראָהנע געֶהעָרט צוּ מיִר, נאָך איָהם האָב 
איִך געבּרױפֿט דֹעָם קעֶניִנליכֿעֶן טראָהן בּעֶשטײגעֶן, אֶבּעֶר מײַן אָנקעָל 
צדקֵיהוּ האָט פֿעָרשטאַנעֶן בּײַ נכוּנדנצר זיַך אײַנצוּשמײַבֿלעָן , דאָס עֶר האָט 
איָהם מײַנץ קראָהנע אַװּעָק געֶנעֶבּעֶן . נאָר ציִטעֶרעָ דוּ לײַבֿטויניְגעֶר קעֲניג ‏ 
1 יאָהר זעֶנעֶן שוין פֿאָרובּעָר זײַט דו האָסט בּײַ מיַר מײַן רעָכֿט וועָקי 
געֶרוֹיבּט, אֶבּעֶר שרעָקליִך וועָט רײַן עֶנרעָ זײַן, זיִטץ נאָך הײַנט פֿעסט 
אוֹיף רײַן שװאַכֿעָן טראָהן, זעֶטיָג רײַנץ אויגעָן מיט רעָם גלאַנץ פֿאָן דעָר 
נעָקוֹיפֿטעֶר קראָהנע; אֶבּעֶר כּאַלר, זעָהר בּאַלד װיֶרסטוּ זי נים מעָהר 
זעָהעֶן , מײַנע ראַכֿץ האָט עָנדליִך געֶויִעגט, נוּן אונר דוּ נבוכרנצר מלך 
בּבל, נלױכּסט דאָס דיִך האָכּ איַך ניט אין זינעֶן געְהאַט?! דוּ װיִלרעֶר 
טעֶנשענפֿרעֶססעֶר דוּ זאָלסט דיִך אויך ניִט פֿרײַעֶן פֿאַר דעָר צײַם! בּשעת 
דוּ גלױבּסט אַז דוּ האָסט שוֹין גאַנץ יהורה אײַנגעֶשלוּנגעֶן, וועֶט פּלוצלוּנג 
היִנטעֶר רײַן ריִקעֶן אױסװאַקסעֶן אַמעכֿטיגעֶר פֿײַנר, װעֶלכֿעֶר וועָם ריר 
דעָם פֿעֶטען בּיִמעֶן פֿון דײַן מוֹיל אַרױסרײַסעָן צוּזאַמעָן מיִט דײַנעָ צײַנעָר ! 
דאָס איז בּעָלַיִם, רער קעניָג פֿון עמון, עֶר איז אײַנגעָגאַנגעֶן אויף מײַן 
פֿאָרשלאַג , דאָס מיָר בִּרעָ זאָלעָן זיִך טהײַלעֶן ראָס לאַנר יהוּרה , וועָן עָר 
װועָט מיָר פֿעֶרהעֶלפֿעֶן די קראָהנץע אויף מײַן קאָפּף צוּ ועֶטצעָן, ראָם איִן 
מײַן אײַנציגעם שמרעבּעֶן, דעֶר אײַנצוְגעֶר צוועָק פֿוּן מײַן לעבּעָן, איִך 
װיל אוּנר מוּז קעֲניג זײַן ! אוּן זאָל מיר ראָס ניִט געלוּננעֶן, טײַֿעָל אונר 
העֶללץָ--- זא זאָל אַלעם צוּ גרוּנרעָ נעָהן, דאָס שמאָלצע שעָהנעָ ירושלים 
זאָל צוּ הױפֿעָן אַשׁ פֿעָרװאַנרעָלט װעָרעֶן, חהוּ ובהו זאָל וועָרעֶן פֿון גאַרצען 
לאַנר, האָכּ איִך מײַן רעָכּט פֿעָרלאָרעָן, זאָ זאָל גאַנץ יהורה פֿעָרלאָרעֶן 
נעָהן, רו קראָהנץָ איז מײַנע, יאָ זי איִז מײַנץָ (36) * 
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(מוזיק שפּיעלט פֿאָרװוערטס) , 


הדסה, עשינט 
אײַנזאַם בּיִן איִך געֶבּליִבּעֶן מיט 


פֿעָרשװאונרעָן. איז ‏ פֿון קוּמעֶר אוּן שטעָרצעֶן, 


( 
מיר יעֶרעָ רוּהץָ, געֶליִעבּטעֶר פֿון מײַנעם 
ואָ ביוט רוּ!1 אַך גרליהו װאָ בּיוט רו; 46 


(וינג מ). 


יִטען רו , 
ישעֶן רוּהוְגעֶר שמילעָר נאַכֿט 
װעֶן אַלץ רוהט אי : 


קוּ 
אי 


גֶל איִך שטרעבּ 
ריִך בּײַ/מיר צוּ זעָהעֶן צוּריִק זי 
אק זיך ניִט אוּן קוּם שנעָל צוּ טיר 
געֶנקעֶן טהוט נאָך דיַר מײַן הער 
קוּם אי יק , 


טיט רי : 3 
יט ריר /צוּ טהײַלען פֿרײַר אוּן שמעָרץ, 


עֶרבּאַרם זיַך איבּעֶר מיי 
זאָלסט מיָר מײַן גרַלִיה צ/ שי 
עָר זאָל הײַלעָן מײַן פֿעָרװאאך 
זײַן שטוְמץָ העָר איַך אין טרו 
װאַרט סײַן ליֶעבּץָ, איִך פֿליָה 
פֿזָרליֶער קײַן מטה, איך קום, 
זאָגט מײַן העָרץ שטעָנריַג איָן מיר 

שׁרעֶק זיַך ניִם אוּן קוים שנעל 

װײַל בּעֶנקעֶן טהוּט נאָך ריר מ 

2 ואש קוּם, איִַך װאַרמ אויף = 

מיִט דיַר צוּ מהײַלעָן פֿרײַר אוּן שמערץ. 


קע 
עֶט העָרץ, 


(קעניגין חמוֹמיל ערשיינט), 


{ חמוטיפּ. 


מע טל 


הדסה. 
אֶה מײַן נרוֹיסמוּטעָר ! 


חמוטיל. 


איִך האָבּ דיֶר געָוויִם נעֶשטעָרט, ניִשט אָמת פ! 


הדסה. 
געֶשטעָרט 1!} 


המוֹטיל. 

גאַנץ נעָװווִם, זעָה איִך דעָן ניִט אין רײַנץָ אוֹיגעָן, דאָס ר האָסט 
שוין װיָדעֶר פֿאַנטאַזירט פֿוּן רײַן געֶוועָועֶנעֶם געֶליֶעבּטעֶן + װיִלסטוּ נאָך 
אַלץ ניבֿט פֿעָרגעֶסעָן אָן יעָנעָם פֿאַלשען קנעֶפֿט , גדליהוּ 1 מיָר ר אַלטע 
קעֶניָגיִן, רײַן טרײַץ גראָסמוּטעֶר , בּיִסטוּ גאַנץ פֿרעָמ געָװואָרעָן, צוּ דײַן 
קעֲניְגליִכֿעָן פֿאָטעֶר צרקיהוּ האָסטוּ דײַן גאַנצעָם צומרויעָן פֿעָרלױרעָן !! אֶה 
דוּ פֿערפֿיִהרטעֶס קינר! צוּליִעבּ װעָמעָן טרעֶטסטוּ מיִט ר! פֿיִם רײַנץ 
ליִעבּץָ עֶלטעָרן ! צוּליִעבּ זאָ אַ געָמײַנעָן שקלאַװעֶן !!! 


הדסה. 
שמיל, גראָסמוּטעָר! פֿאַר װאָס קומט אֹיָהם צוּ שיִמפּפֿעָן ז איַו רעָן 
נאָך װעָניִג דאָם אוּנרעֶכֿט װאָס עֶם איַז איָהם דוּרך אײַך נעֶשעָהעָן י 


חמוטיל, 
אוּנרעָכֿט !! 


הדסה. 

אײַן היָמעָל שרײַעָנרעָם אוּנרעָכֿט! װאָרוּם איז עֶר זאָ גרױואַם 
בּעֶשטראָפֿט נעָװאָרעָן, װאַר עֶר רעָן ניִט בּעֶליֶעבּט בּײַם גאַנצעָן פֿאָלקו 
האָט עֶר זיַך וועָניִג כּעָריִהמט געָמאַכֿט דוּרך זײַנעָ העָלרענטהאַטעֶן 1 װאַר 
ניִט דעֶר נאָמען נדלֵיהוּ בּײַ יעֶרעֶן נעָעָהרט אוּנד נעֶשעֶצט 1 אוּנד דאַפֿיִר 
װאָס עֶר האָט אוֹיך מײַן העָרץ נעֶוואָנעֶן האָט איָהם מײַן פֿאָטעָר אַלץָ זײַנץ 
גיִטעֶר װעָק געָנאָממעָן. איָהם װעָק געָנאָממעָן, פֿוּן די אַרטעָן וײַנעָר 
שטעֶרבּעֶנרעָן מושטעָר, אוּד אין שועָרעָ קײַטעָן ועֶקנעֲשיִקֶם נאַך 
כּבילאָן אַלם אײַן שקלאַוץָ צוּ דעָם קעָניַג נבוכרנצר, נוּן איִך פֿרעָג דיִך 
גראָסמוּמטעָר, האָט עֶר דאָם פֿעָרריִענט! װאַרּם האָט אֹיָהר אֹיָהם א 
אוּנבּאַרמהעָרציָג בּעֶהאַנדעֶלט ? װאַרוּם 1! ווארוּם?!! 


החמוטיל. 
װאַרוּם ?! אײַנץָ שעֶהנעָ פֿראַגעָ : װאַרוּם ! וי האָט ואָ אײַנעֶר געָװאַגט 
זַײַנעָ אויג עֶן אוֹיפֿצוּהױבּעָן צוּ דיר דעָם קעָניָג צרקיהוּ'ס טאָבֿטעָר . 


;: אי ייט : 
:ןש אע יי 2 אי 

ר יק א 

אה יי 0 


בי 


אבי בי 


יב 


הדסה. 
פֿעָרצײַהעָ מיַר גראָסמוּטעֶר! דוּ בּיָוט איַן איִרטחוּם , ניָכֿט עֶר האָט 
זײַנעָ אוֹיגעֶן צוּ מיַר אופֿנעֶהוֹיבּעָן, זאָנדעָרן איִך, , ,. איִך האָבּ מײַנץ 
אוֹיגעֶן צוּ איָהם אוֹיפֿגעֶהוֹיבּעֶן !! 


חמוטיל, 


װאָס !?וו 
איַן טײַנץ אוֹיגעֶן שטעָהט עֶר פֿיַעל העָבֿעֶר אַלם איִך! 


המוטיל. 
װאָס 1 װאָס פּלוֹירעֶרסטוּ ‏ האָסטוּ דעֶן פֿעָרנעֶסעָן װעָר דוּ ביוט אוּן 
װֹעֶר עֶר איִז} רוּ אײַנץ פּריַנצעָסעָן, אוּן עֶר! װאָס איַז עֶר! בֹּלוֹים אײַן 
אײַנפֿאַכֿעָר מעֶנש אוֹים דֹעָם פֿאָלק!., 


ה דסה, 
בּלוֹים אוַן אײַנפֿאַבֿעֶר מעֶנש אוֹים רעָם פֿאָלק ! אוּן װאָס בּיִן איִך רעֶן 
אַלם פּריַנצעֶסעֶן ! קעֶן איִך דעֶן דאַדורך אײַן צװײַ פֿאַכֿעֶר מעֶנש זײַן ; פֿון 
וועָם האָט דאָס פֿאַטעָרלאַנד מעָהר נוּצעֶן געָהאַט ! װעֶר האָט ראָס פֿאָלק 
מעָהר געָלײַסטעָט! איִך, דאַמיַט װאָס איך בּין דֹעָם קעניַג צרקיהו'ס 
טאָכֿטעֶר 1 אֶדעֶר עֶר, דאַמיַט װאָס עֶר האָט מיַט זײַנעָן שוועָרר זאָ פֿיִעל 
מאָהל ראָס פֿאָלק בּעֶפֿרײַעט פֿון פֿעָרשיֶערעָנעָ פֿײַנרץ ו 


הספורתילר. 
רוּמהײַטעֶן ! אוּנזיַן! װאָס קיַטעָרט מיַך װאָס עֶר האָט פֿאַרץ פֿאָלק 
געָטהוּן, װעָר עֶם שטאַמט ניִט פֿון קעֶניִגליִבֿעָ פֿאַמיליץָ, דעֶר אוּן גאָר 
ניִשט ! 
הדסה. 
גאָר קײַן מעָנש ניִם ?! 


חהמוטיל, 


אֶה מײַן ליַעבּעֶס קיִנד, װעָן װעָסטוּ עָנרליָך קאָממעֶן צוּר איִבּעָרצײַגוּנג 
דאָס די הױפּט ראָללץ שפּיַעלט דֹעָר קעֲניג אוּנד טור אַלעָ, װעָלכֿץ 


האָבּעֶן קעֶניגליָבֿעָם בּלוּט, אָבּעֶר דאָס פֿאָלק..,. הם,,, ראָס איָז בּלויז 


אַנעֶבּעָן ואַכֿץָ!.. 


הדרסה,. 
אָה מײַנע ליִעכּעָ גראָסמוּשטעֶר ! וועָן װעֶסטוּ עֶנדליִך קאָממעָן צוּ דעָר 
איבּעָרצײַנוּנג דאָפּ אַלעָם,, װאָס דוּ האָסט. דאָ געשפּראָכעָן איָום ניִט זאָ? 


א וי ר יט 


,,=06 = 


ה מיתטייש . 


װאָס !! האָבּעָן מײַנץ אוֹיעָרעֶן רעָכֿט געֶהעֶרט! דוּ, דֹעָם קַעֶניָגִם. 
טאָכֿטעֶר , זאָגסט עָם ‏ 


הדסה. 
איָך, דֹעָם קעֶניגס טאָבֿטער, זאָג עֶס ! 


ח מ ו מי ל , (כּרעפֿט די הענר) 
וועָה צוּ טײַנץ אַלטע יאָהרעֶן|! װאָס האָבּ איִך עֶרלעֶבּט צוּ העֶרעֶן 1 
װאָס זאָגסטוּ ? װאָס פּלוירעֶרסטוּ ? נײַן מײַן הדסה , דוּ בּיִו פֿעָרפֿיִהרט ! 
אוּנר שולריג איִן רעָם אי נוּר יעָנֹעֶר קנעָכט גרליהוּ, אוֹיס! איך האָבּ 
מיָם דיר מעָהֶר ניִשט װאָס צוּ רײַרעֶָן, דוּ בּיָוט פֿעֶרפֿיהרט! רוּ ביוט 
פֿעָרפֿיִהרט! (אַבּ) 


הדסה. 

וי װעָה אונד בֹּיִטעֶר איו װעֶָן מאַן מוו זיך בּעֶקלאָגעָן אױף 
זאָלכֿעָ פּעָרזאָנעָן, וועָלבֿעָ די פּפֿליכֹט הײַסט ליִעבּעֶן אוּנד רעספּעָקטיערעֶן, 
דיַעועָ אַלטע, זי איִז זאָ װײַט פֿעֶרנאַרט איִן איָהר יחוּם, דאָס זי בּעֶטראַפֿ. 
מעָט זיַך פֿאַר דעֶר װיִבֿטיגסטעֶר פּעֶרואָן אוֹיף נאָטעָס עָרר אוּן אַלעַ 
אַנרעֶרצָ מעֶנשעֶן זעֶנעֶן בּלױין פֿאַר איָהר בּעֶשאַפֿעֶן, אַך גרליהוּ! רוּ עֶרלעֶר 
העָלד ! װאָס האָט ריָר געָנוּצט דאָס דוּ האָסט פֿאַר רײַנע בּריָרעֶר זאָ פֿיעל 
טאָל רײַן בּלוּם פֿעָרנאָסעָן ! װאָס װאַר דעָר לאָהן פֿאַר דײַנץָ העלדעָנ: 
טהאַטעָן ? איַנץָ גרויזאַמץָ בּעֶהאַנרלונג פֿון רײַנעֶם קעָניג 1 3 יאֶהר זעֶנעֶן. 
שוין פֿאָריִבּעֶר זײַט יעָנעֶם שרעֶקליבֿעָן טאָג, אָבּעֶר מײַן שמעָרץ אי נאָך 
הײַנט עֶבּעֶן זאָ גרוים װי דאַמאָלם , , , נײַן, גדליהוּ, איִך װועֶרדעָ דיך ניִט 
פֿעֶרג עֶסעֶן, בּיַז מײַן לעצטעֶָן אױגעֶנבּליִק,--- רײַן נאָמעָן בּלײַבּט בּײַ מיר 
אײַן הײַלינטהוּם, אוּן וועָן איִך װועָל בּרעָכֹעָן מײַן שבוּעה צוּ ריָר, זאָס- 
מײַן העָרץ פֿריָהעֶר בּרעָכֿעֶן ! 


(אוֹיפֿטריט צפניה) , 
צפניה. 


אֶה נײַן פּרינצעֶסעֶן בּעֶהיִטעָ גאָט, רײַן העָרץ איזט צוּ עֶדעָל, צבּ- 
גוּט, עֶס זאָל ניִט בּרעָכֿעֶן, עֶם ראַרף ניִט בּרעֶכֿעָן (הוּסט . 


הד סה. 
וועֶר בֹּיִומוּ ( 


צ פ { יה . שטעהט מיליטעריש) 
פּרינצעָסיִן ! דעֶרקעֶנסטוּ ניִט דעָם אַלטעָן אױסגעריִענטעָן סאָלדאַט 4 


יע אק 


: יי הזא שר; 
ור : 1 . י 
466 שאט -..4,.. . *דלאה 
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הדסה, 
צפּניה ?!!! 


צפניה. 
ריבֿטיַג, מײַנע גוּמעָ פּריַנצעָסיִן איך בּיִן עֶס רעֶר אַלפּעָר צפניה אײַנצָר 


פֿוּן נדליהו'ס מרײַעָסטע ריַענעֶר, אײַנעֶר װאָס איִך װאָלט געֶנעֶבּעֶן מײַן 
-גרוֹיעֶן קאָפּף אָבּצוּשנײַרעָן, פֿאַר גרליהו'ם מיַנדעָסטעָן פֿינגעֶר, אײַנער 
װאָס איך.,, 


הדסה. 
ש, ש. י. געָנוּג מײַן לַיִעבּעֶר אַלטעֶר, דוּ רעֶנסט דיך צוּפֿיַעל אויף! 
עָרצעָהלע מיַר וועָגעֶן װאָס בּיִזטוּ נעָקאָמעֶן אַהעָר ! 
צפניה. 
איִך בּיִן אַ שליח פֿריִנצעָסין, איִך האָבּ דיר געבּראַכט אײַנע 


יגוּטעָ פֿרעָהליָכֿץ נאַכֿריכֿט דאָס רײַן גרליהוּ, דאָס הײַסט מײַן גרלי, 
:איִך מײַן אוּנזעֶר גדליהו ,. , 


ה ד ס ה. 


גוּן װאָס! װאָס גדליהוּ ? 


צפניה. 
גרליהוּ לעֶבּט אוּן איַן פֿרײַ, 


הדסה. 
װאָס זאָגסטוּ !! 


צפניה,. 
יאָ עֶר לעֶבּט אוּנר איו פֿרײַ, 


הרסה, 
פֿרײַ ?! וואוּ! ואוּ איז עֶר !!! 
(אופֿטריט נדליה= , 
נר"ים. 
הוַער בּײַ רײַנץ פֿיִעס, קניַע איִך| 


גדליהו !!| 4 


די יל 
הרסה !!! (אומאַרמוּנג) 


{ הנ 


הדפה. 
מײַן גרלֵיהוּ ! רוּ לעֶכּסט אונר דוּ בוש ויָרעֶר נעֶבַּעֶן מיר !ן 


גדרליה, 
היִמלוְשעָ הרסה, דוּ לוֶעבּסט מיך נאָך װ! פֿרוהעֶר ו 


הד סה. 
האָסמוּ דעֶן דאַראַן געֶצווײפֿעָלט ? (אומאַרפונג) 


צפניה, 
צפניה , מײַן ליעבּעֶר אַלטוטשקעָר! רוּ העָרסט פֿון װאָס ראָ װעָרט 
געֶשפּראָכֿעָן ! פֿעֶרשטעָה אַלײַן װאָס דוּ האָסט צוּ מהוּעֶן, (קאָמאַנרירש) 
האָבּט אַכֿט, רעָכֿט אוּם ! מאַרשיַערעֶן, מאַרש! אָט:אָט (אַבּ), 


גדליהן, 
טהײַעֶרץָ הרסה! דוּ האָסט געֶליִטעָן, איך ועָה עָם, רײַן שעָנעָס 
געָיכְט איָז איִבּעֶרגעצוֹיגעֶן מיִט טרוֹיעֶר, יאָ, פֿעֶרנעֶסעֶן װיָל איַך װאָס 
איִך האָבּ רורך רײַן פֿאַטעֶר געֶליטעָן, װײַל איִך האָבּ יעֶצט ויִרעֶר רי 
לוֶעבּעָ פֿון זײַן היִמלישעָר טאָכֿטער !! 


הדסה,. 
יו מײַן טױרט!! יאַ גרליהוּ, װעֶהרעָנד דעָר גאַנצעֶר צײַט, בשעת 
דוּ ביוט ניִט דאָ נעָבֹּעֶן מיַר געָוועָן האָט מיך רײַן בּליִק קײַן אוֹינעֶן.בליִק 
פֿעֶרלאָועֶן , װאַכֿעָנד וו אוֹיך איִן טרוֹים , האָבּעָן איִמעֶר רײַנץ ליעבּץָ 
אוֹיגעֶן אַרײַנגעָבּליִקט צוּ מֹיַר איִן מײַן פֿעֶרוואוּנדעָט העֶרץ, אֶבֹּעֶר רעָר. 
צעָהל ֹיֶר גדליהוּ, וי אַזוֹי האָט דַך נבוכדנצר פֿרײַ געָלאָוש ! 


נדליתן, 


דער בּאַרמהעֶרציְנעֶר גאָט האָט דאָס העָרץ פֿון רעָם בּאַכיִלאָניִשעֶן 
קעָניג נבוכרנצר עֶרפֿיִהלט מיט מיטלײַר אוּנר גנאַרעָ אוּן עֶר האָט מיך בּץָ; 
פֿרײַט, בּיִן איִך אַהֹעָר געֶקאָמעֶן אום מיִט רײַן פֿאַמעָר צו שפּרעָכֿען, / 


הדרסה, 
מיט מײַן פֿאַטעֶר {!! 


גדליהן, 
יאַ, איִך מוּז איָהם איבּעֶרצײַגען, וועֶלכעָ שרעָקליכֿץ געֶפֿאַהר עֶס 
שוועֶבּט איִבּעֶר זײַן קאָפּף אונר איְבּעֶר אוּנזעֶר גאַנצעָ נאַציאָן, עֶר מוּז 
שנעָל עֶפֿעֶנעֶן רי טהוֹיערעֶן פֿיַן ירוּשלים זיִך װאַרפֿעָן פֿאַר רי פֿיַעסץ פֿון 


נבוּכרנצר אוּנר זיִך איָהם בּיִטעָן אויף גנאַרץָ. דאָס איו ראָס אײַנצוגץ 
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מיִטעָל, ריַעועָם גרוֹיסעָ אוּמגלוק צוּ פֿערהיִטעָן י 


הדסה. 
אֶה נדליהוּ! וי שנעָל רוּ האָסט פֿעָרגעֶסעֶן מײַן פֿאָטעָרס איְגעָרי 
נאַמיַרליכֿעָן עֶהרגײַץ ! 


גדליהו. 
עֶהרניַיץ 1 וועָן עָם האַנדעָלט זיך אײַנץ גאַנצץ נאַציאָן פֿון אוֹני 
מעָרגאַנג צוּ רעֶטעֶן רעֶדעֶסט דוּ פֿוּן עֶהר-נײַץ! 


הדסה' 

דעֶר חײַליִנעֶר נביא ירמיהוּ האָט שׁוֹין ראַרױף געָנוּג טרעָהרעֶן פֹעֶר. 
גאָסעָן , אָבּעֶר מײַן פֿאַמעָר אוּנר רי שלעָכֿטץ בּײַזץ ראַטהגעֶבּעֶר האָבּעֶן 
איהם אוױסגעָלאַבֿט אוּנד פֿעָרשפּאָטעט , אֶה נדלֵיהוּ ! רוּ האָסט רײַן לעַבּעָן 
אוּמזיסט געָוואַגט , אַנשטאַט דוּ זאָלסט עֶפֹּעֶם װאָס אוֹיס:וויִרקעָן וועֶסטוּ 
נאָך בַּעֶהיִטעָ נאָט רײַן לעֲבּעֶן פֿעָרליערעָן, רוּ מוּוט פֿאָרט! רֹעָט זיַך 
שנעָל! בּעָפֿאָר יעָמאַנר װיִרר ריך ראָ דעָרקאָנעָן , רעטעָ רײַן טהײַעָרעָף 
לעֶבּעֶן, מײַן גרליהוּ , ועֶטעָ דיַך ' 


גדליהו. 
װאָס זאָגסטוּ הרסה ? איך זאָל מיך רֹעָמעֶָן ו! רעָנקסטוּ ראָם גאַך 
דעָם ציונים ליִכֿט וועָם זײַן פֿעָרלאָשעָן װועָל איִך נאָך זעָהעֶן ר ליכֿטיַנץ 
װעלט +! נײַן, דאָ צוּואַמעֶן מיט רעָם בּלוּט פֿון מײַנץ בּריִדעֶר זאָל אוֹיך 
מײַן בַּלוּט ריִנעֶן , אײַרעֶר צוּ לַעֶבּען וי אײַן פֿיִרסט אויף פֿרעָמדעָ עֶרד איז 
מיָר ליַעבּעֶר צוּ שטערבּעֶן אוֹיף רי עֶרר פֿון מײַן הײַליגעָם פֿאַטעָרלאָנד !ן 


הד סה. 
אוּנד הרסה צוּזאַמעֶן מיִט איָהר אוֹיסעֶרוועָהלְטעָן איָהרעָם העָרצעָנס . 
קײַן זאַך זאָל אוּנז מעָהר ניִם שײַדעָן , ניכֿט אײַן מאָהל דער טוידם, 
(אוּמאַרמען זיך, זינגען דוּעם). 


הדסה. 

שועָר בּײַ דעָם אַלמעבֿטיִנעֶן גאָט 
אַז / הליג בּלײַבּט מיָר רײַן געָנּאָם 
איִך /כְּלײַבּ דיַר אַ קנעָבֿט אַגעטרײַעָר 
אוּן אל ריר לוֹיף איַך איִן פֿײַעֶר , 
איִך װֹעָ ניט בּלײַבּעֶן רוּהיָג אוּן שטיל 
בּיז איך ווֹעֶל עֶררַבֿעֶן אוּנזעָר ציִעל 
אוֹיך מײַנץ וֹשׁהרעָן מײַן גאַנץ לעֶבֶּן 
איז נאָר פֿיַר /עִן בּעֶפֹעָהל איִבּעֶרגעֶנעֶבּעֶ 
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גדליהו. 


אי שוועָהר בּײַ דעָם גרויסעָן גאָט 
ך בּלײַבּ דיָר טרײַ בּיָו אוָן מײַן טוט 


איִך עֶרוואַרטעָן די צײַט 
בּעָויֶעגעֶן רעָם פֿײַנר 
יַן'שָׁנגעֶל מײַן גאַנץ לֹעָבּ 
טראָג איִך אַלעֶם נשָָאֵהר רנ = 


און זאָל זײַן אָמן זאָגען רעִיע 
קײַן זאַך זאָל אוּנזעֶר פּלאַן ני 
ר בּלײַבּעֶן זיִך עָוויָג טרײַ . א+ 


(חמוטיל ערשיינט), 


חמוטיל, 
אֶה וועָה! װאָס ועָהעֶן מײַנץ אוֹיגעֶן! 


הדסה. 
מײַן גראָסטוּטעֶר | 


גדליהו. 
קעָניְגין ! 
2 חמוטיל, 
עֶק פֿוּן מיַר, רוּ פֿאַל : : 
האָסטוּ נעָואַגט 1 װאַכֿץ ! = אי ר יאיל אי 


(אופֿטריט פּאָלראַטען) * 
: אלע. 
ו 
= אי ועֶהעֶן מיַר, זאָלעָן מיר גלוֹיבּעֶן װאָס אונזעָרעָ אויגעֶן זעָהעֶ 
כּן אַחיקם צוּרוק , װאָס פֿאַר אַ וואונדעָר איָ מיט איָהם געָשעָחן, 
(אויפֿטריט צדקיהו) , 
צדקיהו. 
יי 6 האל שקלאָװ ! װיַ האָסמוּ יעָצט געָװאַגט? אוֹיבּ דו 
י װ 5 ו עָן, ג; : 
עָניִגסטעָנס מיט אַלײַכֿטעָן טוֹיר 
| | ; ט שטעָרנּעֶן, געֶשטעָה רי 
װאַהרהײַט מיר , װאָס האָט דיך הֹעָר געָבּראַבֿט, זאַגץָ נג, =. 


ועָהעָ דיָר ! 


= :16 = 


נדליהו. 
פֿעַרצײַהע מיָר קעֲניַג: װאָס איִך האַבּ נעָוואַגט , 
דיר צוּ עָרשײַנעָן נעָגעֶן רײַן פֿעָרראַבֿט ! | 
געַטריִבּעֶן האָט מיך העֶר צוּ מײַן פֿאַטעָרלאַנד די שעֶקליְכֿץָ נוֹיטה, | 
יִ קוּם פֿון פֿײַנדליֿעָן לאַגעֶר פּֿן נבוכדנצר, אֶה שטאַרק איִז זײַנעָ מאַכֿט,  {‏ 
איִך / 1 עי : : : : ' 
פאָ. = פעֶרליירעֶן מײַן קנג אט עָר האָֿנ "אש צְווייטֶער אַקְט, 
פֿערשפּיַעלט האָסמוּ רי שלאַכֿט 1 די : 
צעֶרשטעֶטערט אפ - בּיִו צוּ דער עֶררֹעָ = 4{ (די כּיהנע שמעלט;פֿאָר אַגאָרטען רעכֿטם פֿון גרליחו'ס הויז) , 
פֿעָרנִכֿטעָן װירר אוּנז אַלעָ רו כאַלדעָאיִשעָ שוועָרר 1" 
(שטורם הינטער די קוּליסען) , שי ב אַ 5 
אלע. (ערשראָקען) 4 מינג פ) נוּר מוּטה געפֿאַסט, דיַ האָפֿנונג ניט פֿעָרליֶערעָן , 
ה, בּרוּר 8 : . 
הער ! װאָס זאָל דאָס בּעֶרײַטעָן ! אֶה , בּרוּרעֶר , גאָט פֿעֶרלאַסט אונז ניִט, עֶר שיקט אוּנו זײַנעַ 


: הילפֿץ ויִדער, 
צדקיהו, : גרליהוּ בּן אחיקם, גאָט זעֶגנעָ איָהם מיִט גליִק, = 


אײַן יּבּל נעשרײַ פֿון אוּנועֶרעָ העָלדעֶן רו העֶבּרעָעָר. : אוּנזעֶר הַעָלר, אוּנזעֶר רעֶטעֶר איז װיִדעֶר בּײַ אוּנז צוּריִק , 
ן עֶשרי : 0'/ אוּנועָרעָ פֿײַנרץ, די עמוֹנים , האָט עֶר נעָמאַכֿט צוּ שאַנד אוּנד 
גדליהו, ן | צוּ שפּאָט,. 


אֶה נײַן עָס זוִנד אוּנזעֶרץָ פֿײַנדעָ די כבאַלדעֶעֶר .. גרליהוּ אוּנזעֶר העָלר! אוּנועָר העָלר ! ואָל לעֲבַּעֶן לאַנג ! הֵירֶר !1 
יר מיהן, פילד אַיין) 3 ירמיהן, פו דריפען). 
געֶפֿאַלעָן איִז ירושלים, פֿון פֿלאַטעָן פֿײַעֶר פֿעָרבּרעָנט, א 0 נפלה עטרת ראשנו, אוי נא לֹנוּ כי חטאנוּ, 
פֿעָרניכֿטעָט װעָרעָן ציונס קיִנרעֶר, פֿעָרצעָהרט, פֿון נבונדנצר'ס ) 
שאַרפֿץ שוועָרר , וט 7 אלע. 
א לע : 0 העָרט, העָרט דאָרט איִז ירמיהו! (אַלע געהען אַנטקעגען) , 
אֶה װעָה איָו אוּנו! װאָס העֶרעָן מיר} יי ירמיהוּ, 


צדקיהו, |/ נײַן, אוטואָנסט שטרעֶננעָ איִך מיַר אָן מײַנץָ אוֹיגעָן, איִך קאָן ניָם 
גרײַפֿט אַלץָ צוּם שוועָרר געֶשויְנר . ש. ועָהעֶן, ד; טויזעָנדעֶר בּיְטעֶרצָ טרעָהרעָן, װאָס איִך האָבּ פֿעֶרגאָסעָן איִבּער 
|| דאָס אוּנגליִק פֿון מײַן פֿאָלק , האָבּעֶן מיך בּײַנאַהעָ אוּנגליִקליך געָמאַכֿט, 
א 5{ , ווילען ציהען די שוועררען) - זאָגט טיָר גוּטץָ מעֲנשׁעָן וואוּ בּיִן איִך 1 בּײַ וװועָם! בּיִן איִך צװיִשען 
געֶשוויָנד ! געֶשװויָגר ! יד 0 טײַנץ בּריָדעָר ! : 
ירמיהו, 2 א צפניה, 
אוּמואָנסט ! זעָהט אוּנזעֶר חוּרבּן, זעָהט , 5 8 פאט פּראָפֿעָהט, היִער בּיִוטוּ אויף רעָם בּאַרג מצפּה צויִשעֶךְ 
ועָה איָז אוּנז ועָה ! אלפ, אש ש. 5 ירמיהו. 
: (עס צייגט זיך אַ בּילד פֿון חורבּן ירוּשלים), יי 4 הַנְעועָ שטימע אאז טיָר נִיִט פֿרעָמר , װעֶר רעֶרט עָפּ צוּ מֹיָר ! 
פארהאנג, - |- 


= 
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צפניה. 
געָטליִכֿער מאַנן! עֶרקעֶנסטוּ דעֶן ניט מעָהר רײַן אַלטעָן סאָלראַט , 


/צפניה ? 
ירמיהו. 
ליַעבּעֶר גוּטעֶר אַלטעֶר פֿרײַנד, דוּ בּיִוט עִם! (אומאַרמונג), אוֹיךְ דוּ בּיָום 
נאָך צװיִשעָן רי לעֲבּעֶרינעָ, װאָס דעֶר בּאַרמהעָרציגעֶר גאָט האָט צוּריִק 
געָלאָוען, נאָך רדֹעָם גרױיסעֶן חוּרבּן! אוּנר רײַנע איִבּרינעָ 3 בּרירעֶר 
לעֶבּעֶן דאָ נאָך ! 
אלע פ. 


יאָ , חײַליַגעֶר פּראָפֿעָהט, אויך מיר לעָבּעָן. 


ש 3 א ר ה וּ : (אוּמאַרמט זיי) * 
אַזױ בּיַן איִך צוויִשעֶן לױימעֶר נוּטע פֿרײַנר, נוּטעֶר גאָט, איִך ראַנק 
דיַר פֿאַר דיִעזעָן טרײַסט, 
צפניה. 
דוּ קוּמסט פֿוּן ירושלים ? װאָס מהוּט זיך יעָצט דאָרט 1 װ! מוּו עָם 
יעָצט אוֹיסועָהעֶן! 
ירמיהוֹ. 
ירוּשלים (וויינט), אוּנגליִקליִך ירוּשלים ! איִך האָבּ רײַן גרוֹיסעֶן חוּרבּן 
פֿאָראױים געָועֶהעֶן , דאָס בּית המקרש, דֹעֶר קרשי קרשים, אֹיָו פֿעָרבּרעָנט, 
צעשטערט בַּיַז צוּם גרונד, דעֶר בּאַרג ציוֹן, רי נאַסעֶן פון ירושלים זעֶנעֶן 
פֿעַרפֿלײַצט וּן טירטץ קערפּעָר, װעֶלבֿץָ דאָם פֿײַנרליכֿץ שװעָרר האָט 
געָשלאַכֿטעָט, רי עֶרר איז ניַט גרוים געָנוּג , אוּם אַלץָ טויטץ קרפ צוּ 
עָמפּפֿאַנגעָן { דאָרט אויף רו אַרמעֶן פֿוּן זײַן יוּנגעָן זהן, ליַנט דער אַ ר 
פֿאָטעֶר , רי פֿרױ אינּעֶר דעָם קערפּעָר פֿון איָהר טאַן, דאָס זײַגעֶריָגץָ 
קיִנר אוֹיף רעֶר בּרוּסט פֿון זײַן מוּטעָר, צוּשטאָפֿעָן, צוּשניְטעֶן, צִעָרי 
:מרעטעָן, אָה, פֿליסט מײַנץ טרעָהרעֶן ! רונט אוּנד העָרט ניִט אויף ייי 
אוּנגליַקליַך איז בֹּת ציוֹן ! 
צפניה. 
הײַליָגעֶר פּראָפֿעָהט! זאָלעָן מיֶר יעֶצט האָפֿעָן, דאָס אוּנועֶר פֿרוּמעֶר 
העָלֹר גדליהוּ איִז דעֶר נוּמער שליח פֿון גאָט אוּן דורך זײַן האַנר וועֶלעָן 
-מיר װיָרעֶר געָהאָלפֿעָן װעָרעָן ! 
ירסיהוּ. 
נדליהוּ ?! פֿיִהרט מיך צוּ איָהם, איִך װויֵל איָהם זעָהעֶן , 
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צפניה. 


עָר איז יעָצט ניִט היִער, אָבּעֶר, מיָר : 
בּליק אַלס זיַעגעֶר , , אָכֹעָר, מיר עֶרוואַרטעָן אוָהם יעֶדעֶן אוֹינעָנ. 


ירפיהר, 


צפניה. 
געָוויִם, האָסטוּ ניט געָהעָרט פֿוּן רעָם גרויסעָן געִיעָג, װאָס עֶר האָט 


געמאַכֿ : , = = 
עָמאַכֿט בּאַלר נאָך ישראל'ס פֿאַלען, זעה דעם פּאַראַד : 
אוהם צוּ עָהרץ געמאַפֿט. עֶן, ועָה דעָם פּאַראַד, װאָס מיַר האָבּעֶן 


זיַעגעֶר ? 


ירמיהו. 
װאָס פֿאַר אַ זיַעג 1 וועָלכֿעָן פֿײַנר האָט עֶר בּעויֶעגט? 


צפניה. 
רי בֹּני עמון , עָּעָליִם, דעֶָר קעֲניג פֿון עמון האָט געװאָל 

וא פֿון אוּנזעֶר אוּנגעק, אָבּעֶר יט : 5 = = לג 
= - יי דאָס געָשרײַ 8 זײַנעָ שװאַכֿץ בּריְרעֶר אוּנר שנעָל װיַ אײַן 
: : איז עָר מיִט זײַנע לײַט (פֿגעֶפֿאַלעֶן אוֹיף די מעֶררעֶריַשץָ בּאַנרע 

| רי 6 דעָם גרעֶסְטעָן טהײַ?/פֿון וײַ האָט עֶר מוֹירט צוּ עָר 
קר ניִדעָרגעֶשׁמעֶטעָרט, די איִבּרינעָ השע עֶר צוּטריִבּעָן, יאָ הײַליגעֶר 

אי א 7 פֿאָלק ישראל הײַנּט שׁוֹין װיַרעָך-ענן קאָפּ אויף, נאָך האָט 
עֶר זײַנעָ בּײַנעֶר ניִט אוֹיסג עָנליִכֿעֶן פֿון דעָם גרוֹיסעָן שעען, װאָס עֶר האָט 
עֶרשט בּעקוּמעָן אוּנר שוֹין פֿײַעָרט עֶר הײַטע זײַן עֶרשטעֶן 


ירמיהו, 

אן; זײַ פֿעֶרפֿלוּבֿטעָט פֿון גאָט ! װײַל ישראל איז בֹּיָו צוּ דעָר 
ער 4 ג אלען, 6 ייו אוים דײַן שוועָרר נעָגעָן זײַנעָ פֿעָרװאוּנרעָטעָ 
אע 1 יל 6 דיָהרט זיִך ניִט, האַלטסט דוּ איָהם שוֹין פֿאַר טוירט 
אונר וולסט זײַן טירמעָן קר איף שטנקער צערַסְן ז אֶה, גײַן 
16 : נאָ נ - ט, פֿעָרװאוּנדעָט איָז עֶר, נוּר העָרט איָהר, דאָס 
א : ָ א הוִמעֶל האָט. איָהם נוּר געָשלאָנעֶן אָבּעָר ניִט געָמיַרעָט , 
ײַן יעקב לעֲבּט אוּן װיַרר לעָנּעָן, זאָ שפּריִכֿט רײַן נאָט! דײַן העָרר! 


אלע. 


אײַליָג עָר סאַנן ! (קושען איהם) . 


יר מיהו פינגט), 


פֿעָרניֶעסט ניִשט מעָהר קײַן טרעָהרעָן , 
פֿעָרגיֶעסט ניִשט קײַן געָוויִן , 


מי יי 


דײַן װײַנעָן אוּן רײַן קלאָגעָן האָט עֶר דעָרהעֶרט אַציָנר , 
עֶר וועָם אוּנז שוין ניִט שטראָפֿעָן מעָהר , 
יאַ, ניט שמראָפֿעָן מעָהר 
זײַן יעקב , זײַן געֶליֶעבּטעָם פֿאָלק . (כֿאָר בּיס), 
(מען הערט אַ טראָמפּעטען שאַל). 


צפניה. 
אוּנזעֶר העָלר נדלֵיהוּ איַז שוֹין ניִם װײַט, נוּר מוטה געָפֿאַסט! 
ׂ כֿאר פֿאַנגט אָן זינגען . 
(כאָר) נוּר מוּטה געָפֿאַסט , 
די האָפֿנוּנג ניִט פֿעָרליִערעָן, אֶה בּרוּרעֶר גאָט פֿשָרלאָוט אוּנו 
נוִם , 
עֶר שיִקט אוּנז זײַן הילף װויָדעָר, גרליהוּ אוּנּעֶר העָלֹר זאָל לעָבּעֶן 
לאַנג! לעֲבּעֶן לאַנג ! הֵירֶד ! הֵירֶר! (אַלע אָנּ). 
אױפֿטריט ישמאל געפּענטעט. 


ישמעאל. 
עָנדליִך איִז מיַר געֶלוּנגעֶן פֿון זײַעֶרעָ העָנר צוּ עֶנטריִנעָן, יעֶצט בּין 
איך פֿוּן זײַעֶרעָ אויגעֶן פֿעָרשװאוּנדעֶן , זײַ זעָהעֶן מוך שיין ניֶם מעָהר ! אך 
: מוַעד איַך בּיַן פֿון דֹעָם פֿיַעלעָן לױיפֿעָן ! פֿעָרפֿלופֿטץ כאַלרעֶעֶר ! 
געֶפֿאַנגעֶ האָט איָהר מיַך, נאָך בּבל האָט איָהר מיך געָװאָלט שלעֶפּעָן 
צוּזאַמעָן מיט דעם אוּנגליִקליכֿעַן צדקיהו ! אָה נײַן נבוּכרנצר ! דוּ וויַלרעֶר 
מיָראַן ! זאָ אײַן טריָאוּמפּף זאָלסטוּ ניִט רעֶרלעֶבּעֶן, ישמאל איז װיִרעֶר פֿרײַ 
אוּן לאַכֿט פֿון דוַר , (שטימען אוּנטער קוּליסען) . 


שטימען. 
דאָרט מיט יעָנעֶם װועָג. 


ישטעאל. : 
װאָס איִז ראָס+ אֶה מײַנע פֿעָרפֿאָלנעֶר, רי כאַלרעָעֶר , זײַ יאָגעֶן מיִך 
נאָך, זײַ קאָמען היַער העָר ! וועָה װאָס זאָל איִך יעֶעט מהוּעָן ז װײַטעֶר לױפֿען 
קעָן איך ניִם מעָהר, איִך בּיִן צוּ מיִער (רייסט די קייטען), נײַן אוּנטעָגליִך , 
זײַ זעָנעֶן שוֹין גאַנץ נאַהעָ , איך מוּם מיַך איִרנעָנר װ! פֿעָרשטעֶקעֶן , אָכּעָר 
וואוּ ז איִן דיַעועָם הוֹיז פֿילײַנט? נאָר זײַ װעָררעֶן מיִך הוֶער געָוויִם זּכֿעָן, 
אה אויף רַיַעזעָם בּוים (אַבּ), 


שראצר, שײ נאליעאישע פאָלראַטע), 


היִער העָר, מיט דיַעועָן וועָג איִז עֶר געָלאָפֿעָןן דאָ איז עֶר פּלוּצלונג 
פֿון אוּנזעָרְץָ אויגעֶן פֿעָרשװאוּנרעֶן, עֶר ליגט געָוויִם ערגעֶץוואוּ פֿעֶרשטעָקְט 
(זופֿט איבּעראַלל) , 


צפניה. 


זעָהט איָהר, מײַנץ בּריִדעֶר, האָבּ איִך אײַך געָואָגט, דאָס איִך האָב 
בּעֶמעֶרקְט פֿון װײַטעָן כאַלרעָאיִשעָ סאָלראַטעֶן לוֹיפֿעָן אַהעָר! מיָר מוּועָן 
זיַך עֶרקוּנריָגעָן , 


שראצר. 


הֹעָ קוּמט נוי ... איִך בּיִן שַׁרְאֶצָר, אײַן כאַלרעָאיִשׁעֶר קאָמעַנדאַנט, 
אוּנד, איִן נאַטעָן זײַנעֶר מאַיעֶסְטעֶט אוּנעָרעֶם גרויסעֶן העָרשעֶר. נבוּכדנצר 


פֿעָרלאַנגע איִך פֿוּן אײַך איָהר זאָלט מיָר אוֹיף אַלֹעָס עֶנטפֿעָרן, אבּעֶר נוּר 
דו װאַהרהײַט! איָהר הערט? 


אלע 4. 


צוּם בֹּעֶפעָהל העֶר קאָמעָנדאַנט יאָ (מיליטעריש), 


שראצר, 
זאָ זאָגט מיָר וואוּ ליגט ישמאל בן נתניה פֿעָרשטעָקט ז 


ישמאל {! 6 
שראצר, 
יאָ, רעָר פּרינץ פֿון אײַעֶר געֶוועָועָנעֶם קעֶניַג: צרקיהו'ם פֿאַמיָליע , 


מיָר האָבּעֶן איָהם געָפֿאַנגעֶן צוּזאַמעָן מיט צדקיהוּ, שוֹין זעָנעֶן מיִר אוֹיף 
דֹעָם װעָג רמשק אוּם די געפֿאַנגעֶנעָ היַער צוּ פֿיַהרעָן, האָט זיִך ישמאל 
אַרױסנעֶריִסעֶן, מיִר האָבּעָן איָהם פֿעֲרפֿאָלנט בּיִו אַהעֶר, אֶבֹּעֶר אויף 
דיַעזעָן פּלאַץ איַז עֶר פּלוצלינג פֿוּן אוּנועָרעָ אוֹיגעֶן פֿעָרשװאוּנרען , איַך 
כּיִן אוִבּעֶרציגט , דאָס עֶר איַז ניִם װײַטעֶר געָלאָפֿעָן זאָגרעָרן עֶר האָט 
זיִך דאָ עֶרגעֶץ וואוּ פֿעָרשטעֶקט, יעֶצט זאָגט מיַר , חאָט איָחר איָהם וואג 
געָועָהעֶן ! 
אלע+1. 
צוּם בַּעֶפֿעָהל העֶר קאָמעֶנראַנט, נײַן, 


שראצר . 
זוײַסט איָהר ניִט וואוּ עֶר ליגט פֿעָרשטעקט ו 
אלע1. 


צוּם בֹּעָפֿעָהל העֶר קאָמעָנראַנט, נײַן, 
שראצר, 
זאָגט איָהר די װאַהרהײַט? 


אלע1. 


צוּם בֹּעָפֿעָהל העֶר קאָמעָנדאַנט, יאָ! 


.- .2 
שראצר. 


| צפניה. 
4 בּריִדעֶר! צפניה, חנניה, אליקום, תּנחוּמות, אַלטץָ אוֹם. 
ר העֶכּרעֶאיִשעָ סאָלראַטעֶן , אוּנעֶר געֲוועֶוענעֶר גרליהוּ, געָטרײַעָ 
וועָבֿטער ! 


וועֶר זײַט אֹיָהר !1 


שראצר. 
געָהעֶרט דיַעזעָם הויז צוּם גוּבּעָרנאַשאָר גרליהוּ 1 
אלעג1. 
צוּם בֹּעָפֿעָהל העֶר קאָמעָנראַנט, יאָ, 
שראצר. 


אַלזאָ, נוּבּעֶרנאַטאָר גדליהוּ, װעָט מיר פֿעָרצײהעָן, דאָס איִך בּיִן נֹעָי 
צוואוּנגעָן איַן זײַן הויז אײַן אוּנטעֶרזוּך צוּ מאַכֿעָן , 


אלעג. 


צוּם בּעָפֿעָהל הער קאָמעָנדאַנם, (שואָצר אב , 


צפניה. 


וועָרעֶן זאָלסטוּ די כּפּרה העֶר קאָמעָנראַנט, העָרסט אַ פֿרעָבֿהײַט, טיט 
װאָס פֿאַר אײַן = קומם אַזאַ כאַלְרעָאיִשעֶר מעָנש אין דֹעָם הויו פֿון 
אוּנזעֶר עֶרלעָן גרליהו? 


הנניה. 
רוּ העָרסט דאָך , עָם איִז אוָהם פֿעֶרלוֹירעֶן געָנאַנגעָן אײַן שאַץ. 


אליקוּם. 
פֿאַנגעֶנעֶר פּריַנץ ישמאל , 


אָבֹּעֶר װי קוּמט עֶר ראָ 


ישמעאל. 
פסט .,, פּסם יי, 
צפּניה. 
שש ,,, העָרטְ ור , 


א ישטעאל. 
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צפניה. 
וועָר רוּפֿט עָם מײַן נאָמעָן, איִך האָבּ מוֹראָ אויבּ ראָס איָו ניִם קײַן 
בּת"קוֹל, 


ישמעאל. 
װאָס מאַפֿט איָהר אײַך נאַריַש איָהר אַלטע פֿעָרר , 


אלע. 
ישמעאל. 


קוּמט נעָהנטעֶר צוּם בוֹים , 


צפניה. 


צוּם בּוֹים, נוּ קומט (בּליינּען שטעהן) נוּן װאָס שרעָקט איָהר אײַך , קומט 
מיַט מיָר (געהן) רײַד דוּ בֹּה:קוֹל פֿון בּוים, בּיזטוּ אַ רײַנעָ זאַך כּעָוויַיו דיַך 
וועָן ניט זאָלסטוּ שוֹין פֿעָרשװאוּנדעֶן וועָרעֶן . 


ישמעאל. 
שש,,, מאַבֿט קײַן ליאַרם, איך בּיַן עָם, ישמעאל , 


אלע. 


ישמעאל. 
שמיל, רעֶרט ניִט אוים מײַן נאָמעָן, איך האָבּ מיַך פֿעָרשטעָקט 
פֿוּן די כאַלרעָעֶר.. 


אַלטץ פֿעָרר ! 


ישמעאל ?1 !| 


צפניה. 
דאָס האָסטוּ אוּנז נעקריִנט מיט'ן נאָמעָן אלטץ פֿעָרר , 


ישמעאל. | 

פֿעָרצײַהעָט 'מיָר מײַנץ פֿרײַנד, איִך בּיִן נעֶרוועָז! קראַנק! איִך װײַם 

ניט װאָס איך רײַד פֿון שעָרצעֶן , איך בּעָט אײַך רעָטעָם מיר פוַן 

לעָכּעָן, וועָן די כאַלרעָעֶר קוּמעֶן וויִדעֶר צוּריִק, גיִנּט אײַך אַלץָ טיהץָ 

דאָס זײַ זאָלעֶן מיך ניִט מעָהר זבֿעָן איִן ריַעועָר געגעָנר, אוָהר זאָלט וי 

אײַנרעָרעֶן דאָס איך בּיִן װײַטעֶר געָלאָפֿעָן, רעָטעָט מיך, רעֶן מײַן לעֶבּקָן 

איז אין געֶפֿאַהר וועֶן איִך עֶנדעֶקט װעָררעָ דאַן בּיִן איך פֿעָרלוירעָן, אוּנוּ 
מײַן בּלוּט װעָט פֿאַלעָן אויף אײַעֶרץָ קע . : | 


צפניה. 
אויף אוּנזעָרץָ קעָפּ 3 װאָס זאָגט אוָהר אוֹיף אַזאַ אָנשיִקעָניִשׁ ו שיי. 
:מעָן קימט (ישמעא; אַנטלױפֿפ)., 


שראצר. 


אומזאָנסט! דאָרט אֹיז עֶר ניִם ראָ, אֶבֹּעֶר דאָך װֹאוּ אי עֶר פֿער. 
שוואוּנרעֶן ז | יא 


צפניה. 


העֶר קאָמעָנדאַנט ! מײַנעָ מײַנוּנג ועָרְעָ ... איך רעָנקע.. 
שראצר, 


צפניה. 
צוּ בּעָפֿעָהל העָרר קאָמעָנדאַנט! 


שראצר. 


װאַס } 


אַלזאָ װאָס גלױיבּסטו? 


צפניה. 
איִך גלוֹיבּ דאָם דוּ װעָסט איָהם איִן ריַעועֶר געֶנעָנֶר ניִט געֶפֿיִנעֶן 
איך רעָנק ראָס סאיז בּעֶסעֶר זאָלסט איָהֶם זּכֿעָן דאָרט צויִשעֶן ר* 
געֶבּיִרגעָ, דאָרט פֿעָרשטעָקעֶן זיַך געָוועָהנליִך רי אָנטלאָפֿעָנץ. 


שראצר. 
רוּ האָסט רעָבֿט, אֶה דעָר מוּז מיַר צוּריַק אין מײַנץ העֲנד אַרײַן.. 


פֿאַלעָן --- אַלזאָ פֿאָרװעָרטם! מאַרש! (אָבּ) 


צפניה. 
נעָה זּך דעָם נעָבֿטיִגעָן טאָג! חאַ האַ חאַ (אלע לאַכֿען), 


ישמעאל, 
איַך דאַנקעָ אײַך מײַנע פֿרײַנרעָ! אַך וי יעד איך בּיִן | 


צפניה, 
דעָנקסט היִער צוּ בּלײַבּעֶן איַן גרליהוּ'ס הוֹיז -- אוּן דיַך אוֹיסרוּהעָן 
בּוז נדלֵיהוּ װועָט קימען , 
ישמעאל. 


וואוּ איַז רעָן יעֶצט גרליהוּ! 


צפניה. 
מיר עֶרוואַרטעֶן איָהם יעֶדעֶן אױגעֶנבּליִק., מיַר וועֶלעֶן איָהם עֶמפּפֿאַנ. 
נעָן טיט דעֶר שעֶנסטעָ פּאַראַרץ פֿאַר זײַן גרוֹיסעָן זְוֵעג. איִבּעֶר רו עמוֹנים. 


ףִ יּ 
װאָס העֶר איך } שטעאל. 


צפניה. 
געָויִס די מעררעֶריִשע בּאַנרע פֿון עמוניִם פֿלעָנעֶן אוּנו יעָרעָם 
מאָל איבּעֶרפֿאַלעָן,, אֶבּעֶר אוּנועָר גוּבּעָרנאַטאָר גרליהּ האָט זיָך טוט זײַ 
שעָהן אָבּעֶנעֶרָכֿנט. 


ישמטעאל , פֿאַר זיך) 
די עמוניִם פֿוּן װועָלכֿץ איִך עֶרוואַרטעָ היִלפֿץ, האָט גדליהוּ געֶשלאָגעֶן 1 


צפניה. 
אַלזאָ טײַנע בּרוִדעֶר מיָר געָהן, עֶם איז שׁוֹין דו העָכֿסטע צײַט , 


ישמעאל. 
אײַן אוֹיגעֶנבּליִק מײַנץ פֿרײַנדץָ, העֶלפֿט מיַר זיִך בּעֶאּריַעֶן פֿון רי 
קעֶטעֶן (פּראָכּיען רייסען), אַך לאָזט מיך! (פֿאַלען) איָהר טוט אומזאָנסט 
מֹיָר װעָה , אַך פֿעָרפֿלוּכטעָר נבוּכרנצר! 


צפניה. 
נבוכדנאצר האָט איָהם שוֹין געֶפּעֶנְטעֶט איִן קײַטעָלעֶך, 


ישמעאל, 

איָהר קעֶנט שוין געָהן מײַנץ פֿרײַנדץעָ איִך װעָל מיך שוין אוֹים. 

רוּהעֶן איִן גרליהוּ'ס הוֹיו , 
צפניה. 

רוּ קאָנסט ראָ זיָבֹעָר בּלײַבּעֶן, נדליהוּ וועָט דיך געָוויִם אוּנטעָר זײַן 
שוּמץ נעָהמעֶן, קוּמט מײַנע בּריִדעֶר . האָכּט אַכֿט , רעָבֿט אוּם, מאַרשירעָן 
טאַרש אָט:אָט (אָב), 

ישטעאל. 

גדליהוּ וועָט מיך אוּנטעָר זײַן שוּטץ נעָהמעָן, אַלזאָ דאַרוֹיף בּיִן איך 
איִבּעֶר געָקוּמעֶן, האָג איִך צוּליֶעבּ דעָם מײַן פֿאַטערלאַנר צוּ זאָ אײַנעָר 
לאַנע געֶבּראַכֿט אוּם צוּ לעָכּעֶן װי אײַן בּעֶטלעֶר פֿון גרליהוּם גנאַרץָ! אֶה 
נײַן ! צדקיהו'ס עֶנדעָ װאַר שרעָקליִך, זײַנעָ קיַנדעֶר האָט דעֶר פֿײַנר פֿאַר 
זײַנע אויגעֶן געָשלאַפֿטעט , אֹיָהם אַלײַן בּלינר געָמאַבֿט אוּן אַוועָק געָשיקט 
נאָך בּבל אַלס געָפֿאַנגעָנעֶר, אוּן דאָס אַֹעֶס האָט עֶר מיר צוּ פֿעָרראַנקעָן, 
װײַל עֶר האָט בּײַ מיִר מײַן רעָפֿט אַװעָק גערוֹיבּט, אַלזאָ גדליהוּ נעָם דיַר 
אוֹיך איַן אַכֿם אױכּ דוּ װיִלסש זײַן רוּהיַג, טיָר װעֶלעָן ועָהעָן, מיַר 
פּראָפֿעַצײַהעֶט טײַן האַרץ דאָס איך וועָל בּאַלר---ועָהר בּאַלר דעֶן טראָהן פֿאָן 
יהוּדה בּעָשטײַנעֶ , יאֶה איִך פֿיִהל מיַך יעֶצט נײַ בּעֶלעֶבּט פֿון פֿריִשעֶן 
מוטה אוּנר קראַפֿט, יעָרְעָם טראָפּעָן בּלוּט אין מײַנע אָרעֶרעֶן רופֿט נאָך 
דעֶר קעֶניגליִבֿעֶר קרוינע, יָעוץ קראַפֿט פֿיִהל איך מיך יעָצט װיִרעָר, 
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אַלזאָ גוּם, דעֶר יעֶצמיְגעֶר טאָמעָנט זאָל בּעֶשיִדעֶן, וועָררעָ איִך איִמשטאַנרע 
ײַן מיך יעֶצט פֿאָן ריִעוץָ קעֶטעָן צוּ בּעֶפֿריַעָן אי אַ צײַכֿעֶן דאָס איִך 
וועָרדֹעָ בּאַלד מײַן ציעל עֶררײַכֿעֶן, אַלואָ מוּמה, דוּ מײַן גליִק שטעֶרעֶן 
שמעָה מיר בי , (מוּזיק שפּיעלט נאָך פֿיעל אַרבײים צורייסט ער די קעטען) ויִנִשץ 
דיָר גליִק קעָניג פֿון יהירה! (אָבּ) 
אָרקעסטער מאַרש, 
(צערעמאָניע בּעגינט בּיז פֿאָרהאַנג פֿאַלם) , 


פארהאננ. 


רְרִיטֶער אַקט, 


(גדליהו'ם רײכֿער סאַלאָן) , 


מיַר מעגעֶן טריַנקעָן זײַן נוּר פֿרײַליך, 

גדלֵיהוּ אוּנזעֶר רעָטעָר איז דאָך אוּנזעֶר העָלר, 

בּײַ זײַן נאָמעָן מוּועָן מיַר שוועֶרעֶן 

פֿערניִכֿטעָן צוּ שטעֶרעֶן, פֿעָרניִבֿטעָן צוּ שטעָרעָן , 
! פֿעָרניִבֿטען צוּ שטעָרעָן, צוּ שטעֶרעֶן האָך לעֲבּעָ גרלֵיהוּ ! (אָנּ) 


(אויפֿטריט ישמעאל). 


בּראַװאָ, גרליהוּ ! בּראַװאָ! דוּ האָסט דיך שעָהן אַרוֹפֿנעָאַרבּײַט, 
יעֶצט פֿעָהלט ריר נאָך דו קראָהנעָ אוּן דוּ בּיָם אַ גאַנצעֶר קעָניָג, נוּן אונר 
איִךְ דעֶר פּרינץ ישמעאל , דֹעֶר נאַכֿפֿאָלגעֶר פֿון צִרקיהוּ, איַך בּיִן בּײַ איָהם 
אײַן אײַנגעֶבּעֶטעָנעֶר גאַסט, איִך זאָל לעָבּעֶן אוּנטעָר זײַן שוטץ, נײַן מײַן 
ליֶעבּעֶר גרליהוּ! עֶר קעֶן װײַטעָר ניִם זאָ נעָהן, איך האָבּץָ מײַן רעָכֿט 
אוֹף די קראָרנץָ נאָך ניִם אופֿנעֶגעֶבּעָן, אוּנר װעָן דעֶר פֿײַנר גלױבּט 
דאָם עֶר האָט דעָם טראָהן פֿוּן יהוּרה צוּשטעָרט, װעָל איך אײַן נײַעֶן 
מראָהן אוֹיפֿבּויעֶן, קעָניִג מוּז איִך זײַן, זאָ לאַנג איִן דיַעועֶן קערפּעָר נאָך 
אײַנעָ ועָעֶלעָ פֿעָרהאָנרעָן איַז, דאָס פֿאָלק העָנגט אָן דיִר גרליה רעסטאָ 
בּעֶסעֶר, דעָסטאָ לײַכֿטעָר וועָט פֿאַר דיָר זײַן רוּ זאָלסט מיַר העלפֿעָן פֿון 
טראָהן בּעָשטײַגעֶן, יאָ דאָס איָו רײַנץ פּפֿליִכֿט! װיָלסמוּ אֶבּעֶר ניִט גֹץָ. 
האָרכעָן, דאַן װועָה דיַר, עָפֿנעָ דײַנץ אוֹיגעֶן גרליהוּ, דוּ האָסט אין דײַן 
הוֹי אַ געָפֿעָהרליִכֿץ שלאַנג אַרײַן געָנוּמעָן !! 

(אויפֿטריט גרליהנ) , 


ישמעאל. 


לאָז דיך אוּמאַרמעָן מײַן ליַעכּסטעָר מײַן טרײַעסטעֶר פֿרײַנר, איִך 
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גרופְץָ דיִך מײַן העָלר צוּ רײַנעָם שײַנעָם זיַעָג, װינשץָ ריר גלוק ! 


גרכיםו. 
איִך דאַנקע דיֶר מײַן פּריַנץ, אונר איִך איִן מײַנעֶר זײַט װיַנשעַ אויך 
ריר גליִק צוּ דײַנעָר רעָטוּנג, איִך האָפֿץ בּײַ נבוּכדנצר אוֹיס צוּ ווירקעֶן 
דײַנעָ בּעֶפֿרײַאונג , 
ישטעאל. 
איִך ראַנק דיָר מײַן גרליהוּ, אוִך װײַס דוּ בּעָוִצְט אײַן עֶרלֹעָם העָרץ 
אָוּנר דאַרוּם האָפֿץָ איך פֿיַעל אוֹיף רײַנעָ געֶרעכֿטיִנקײַט, 


גדליהן, 
װאָס מײַנסטוּ דאַמוט מײַן פּריִנץ} 


ישמ עאל. 
גדליהוּ ! דוּ רופֿסט מיך נאָך יעֶצט פּריַנץ, ראָס איו ניִשט רעָֿט, 
יעֶצט בּין איך ניִם קײַן פּריַנץ זאָנרעָרְן קעֲניָג (מאַפֿט מימיק), יאָ מײַן 
גרליהוּ איִך בּיִן קעָניְג אוּנד מוּו עֶס זײַן, אײַנטאָהל האָט מעֶן בּײַ מיִר 
מײַן רעבט אַװעֶקְגעֶרוֹיבּט, אַנשטאַט טיַר האָט מעָן צדקֵיהוּ געָועֶצט אויף 
סײַן טראָהן , יעֶצט אָבּעֶר װעָן צִדקֵיהוּ איז געֶפֿאַלעֶן בּיִן איִך זײַן נאַכ. 
פֿאָלגעֶר, יעֶצט געָהעָרט דעֶר טראָהן מיך , יאָ מיך !! 


גדליהן. 
אֶבֹּעֶר מײַן פּרינץ איך פֿעָרשטעָה ריך ניִם, דוּ רעָרסט יעֶצט פֿון 
אַ טראָהן , וועָהרעָנר ציוֹן איָז פֿעָרבּרעֶנט אוּן דעֶר טראָהן איז צוּשטעָרט , 


ישמעאל. 
דעֶר טראָהן דעֶר בּיִן איִך , ואוו איך בּיִן דאָרט איז דעָר טראָהן העָן 
טראָהן מאַכֿעָן מעֶנשעָן , דער קעֶניְג אֶכּעֶר דעֶר איִז פֿון גאָט געָואַלבּט, 
װאָהין דעֶר קַעָניַג געָהט, געָהט מיִט איָהם מיט רו קעֶניִגליכֿץָ מאַיעָם. 
שעָט , אַזױ װי רן זעָעֶלעָ טיט דעָם קערפּעָר, 


נרליהו. 
גאַנץ רעָפֿט, אֶבּעֶר זאָג מיִר, ואוּ האָסטוּ געָועָהעֶן אַקעניַג אָהן 
אַ פֿאָלק, איִבּעֶר וועָמעֶן אײַנעֶנטליך װיִלסטוּ קעֲניָג זײַן, 


ישמעאל, 
יָר איִז דעָרװײַל געָנוּג ראָם בּיִסל פֿאָלק, דיך געָהאָרכֿעָן זײַ גועם 
זײַ איְבּעָר מיר , אוּן נאָך דֹעָם די כאַלדעָעֶר וועָלעֶן זיִך צוריק צוהעֶן פוּן - 
אוּנזעֶר לאַנר , דאַן פֿעָרואַמלעָן מיר אײַנץָ שטאַרקע אַרמְעֶץָ, טיָר בּוֹיעָן 
:אוֹיף צוּריָק ציון, אוּנד בּעֶזעֶצעֶן דאָרט אוּנעָר פֿאָלק, ירושלים'ם מויערעֶן 
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גי יי 


זאָלען בּאַלד װיִדעֶר צוּם היִמעָל אױפֿשטײַנען, צוּם מראָטץ פֿוּן אַלץָ 
אוּנזעָרְץָ פֿײַנרע. 
ג = 5 ר ה ן : 

זאָ זאָל ראָס פֿאַלשע שפּיִעל װויָרעֶר בּעֶנינעֶן, זאָל ראָס אַרמעָ פֿאָלק 
פֿערליִערעֶן זײַן לעֶצטעָס טראָפּעָן בּלוּם צוּליעבּ דֹעָם גאָלרעָנעֶם קרײַנריל 
װאָס דוּ זוּפֿסט אוֹיף דײַן שמעָרעָן! ישמעאל ! העָר דעָן ראַטה פֿוּן אײַן 
טרײַעָן פֿרײַנר דוּ בּיִם דאָס לעֶצטעָ צװײַגעלעָ פֿון מלכוּת בּית דָוֶר, שטעָל 
ריך ניִט קעֶנעֶן דעֶם שטוּרם וועֶלכֿעֶר קעָן דאָס לײַכֿט צוּנּרעָכֿעָן, יאָג זיִך 
ניִט נאָך רעָן פֿאַלשעָן גלאַנץ, בּשעת דוּ קאָנסט אֹיָהם ניִט עֶררײַכֿעָן יי* 
דאָך געָנוּג, לאָמיִר ניִט רֹעָדעָן מעָהר דעָרפֿון, דוּ בֹּיָוט מײַן נאַסט, 
גְלוֹיבּט מיַר איך בּיַן דיִר נוּט פֿון העָרצעֶן איִך װיָל רײַן כּרוּרעֶר זײַן, אוֹיבּ 


דוּ װויִלסט עָס אויך ! -. 


ישטעאל. 
יאָ, איִך װיָל עֶם (רײכֿט איהם זיין האַנד) אױפֿס ווורעָרוֹעָהעָן ! 


גרליה, 


ישׁמעאל, פאי יה 
איִך װעָל דיִך פֿעָרניכֿטעָן (אַב) 


גדליה. 
יאָ ישמעאל---איך קעֶן רײַן פֿאַלשעָס העָרץ, ניִט אפּילוּ ריָעועָם אוּני 
נליִק װאַר איִמשטאַנרץ דיַך אױס:צובּעֶסעָרעָן, ניִט אפילוּ רו שרעָקליִכֿעָ 
עֶנרעָ פֿוּן דײַן אָנקעֶל צדקֵיהוּ האָט אויף דיָר דֹעֶן מיִנדעָסטעָן אײַנררוּק 
נעָמאַבֿט , נוּר גליִקלוכֿעָר װײַזע בּיָוטוּ יעֶצט אוּנשעָרליך אוּנד איך פֿיִרכטץָ 
קײַנץ היַנרעָרניִסעָ דעֶר הײַליגען טיסיאָן װאָס איִך האָבּ אויף מיָר געָנוּמעָן, 
איִך װיל לַעֲבּעֶן פֿאַר מײַנץ בּריִדעֶר, איַך װיָל פֿאַר די שװאַכֿץָ בּײַטעָלעֶך 
אײַן נעָמרײַעֶר געֶרטנעֶר זײַן װי אײַן פֿאַטער זײַן אײַנציג קיַנד זאָ װיל אוך 
דיִך היַטעָן מײַן געֶליֶעבּטעָם פֿאָלק ישׂראל , 
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אָף מײַן קיִנר אַ גליַקליבֿעָן שלאָף 
אײַן אוּנטעֶר מײַן ליַער 
דוּ כֹּשְט נאָך יוּנג צוּפֿיִהלעָן רײַן שטראָף 
װאָס דוּ בּים אַ יור, 
:זשע יוּרעֶלעָ שלאָף 
רעֶרפֿיִהלעָן דײַן שלאָף 
יוּרעָלְץָ שלאָף , 
דוּ װעָסט /ִלְעֶרפֿיִהלעָן רײַן שלאָף . 


אַדיץָ! 
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| זז 
חּוּ וועֶסט אוֹיפֿװאַקסעָן גרוים דוּ װעָסט קוּמעֶן איִן יאָהרעֶן: 
אַרְמוּשה װעָט זײַן רײַן געָמיָט , 
דוּ /וועֶסט שיִלטעֶן דֹעָם טאָג װאָס רוּ בּיוט געֶבּוֹירעָן 
װאָסֿ, דוּ מראָגסט דֹעָם נאָמעָן יור , 

שלאָף:זשע יוּרעָלץָ שלאָף א. ז, װ, 

' זון 

דוּ וועֶָסט; געָהן איַן דעֶר װעֶלט אוּם אַ שטיִקעָלץ בּרוים 
צוּ זוּכֿעָן אוּן ניִט וװועָרעֶן מיַער 
דוּ װועָסט ֹׂרְעֶפֿעֶן פֿעָרפֿאָלגוּנג עֶן הוּנגעֶר אוּן נוֹיט 
דעֶרפֿאַר װײַל דוּ בּיָום אַ יור , 

שלאָף:זשע יוְּרעֶלץָ שלאָף א, ז, וי 


1 
איִן קײַן לאַנר דיִך ; רוּהיָג זיִצעָן 
לאָזעֶן װעָם מען דיַך ;ניִט 
נאָר יאָגעֶן אוּן טרײַבּעָ, מיט רוּנעָרן בּליִמצעֶן , 
דעָרפֿאַר װײַל רוּ בּיִוט א יוּר , 
שלאָף:זשע יוּרעֶלץָ שלאָף א, ז, װ, 
,9 
דוּ פֿרעָהסט דיך, אָט שׁוין ר!; צײַט מאַכֿט דיִך נליִקליך 
אַבֿטעָן װעָט מעָן דיך וי אַלץָ /גלײַך 
צוּם סוף שלאָנט טעָן דיך נאָך שְׁטאַרקעָר מעָן בּרעָכט ריך אוֹיף: 
שמיִקלעֶך 


; 
אַ יד האָט קײַן װעָרטה פֿאַר קײַן ר 
װאַך שוֹין אוֹיף יוּרעָניוּ, װאַך ‏ / 
מעָנסט וועֶרעֶן מיט רײַן אײַגעֶן לאַנֹך רײַך 
װאַך שוין אוֹיף יוּרעָניוּ, װאַך 
איִן דעֶר הײַם װעָלעָן מיַר אַלץָ זײַן גפך. 


נאָר אײַנס פֿעָרבּיַטעֶָרט מיַר מײַן גאַנצעָס לעֲבּעֶן, הדסה! די נוּמץ- 
העָרליִכֿץָ זעָעֶלעָ, װאָרוּם בֹּיִזטוּ זאָ אוּנבּאַרמהעָרציַג אוּמגעֶקוּמעֶן 1 היִם?. 
ליִשעָס קינ , דיַך קאָן איַך ניִט פֿעָרגעֶסעָן, איַך װועָל דוך ניִט פֿעָרגעֶסעֶך: 
בּיָו אין מײַן לעָצטעָן אױגענבּליִק, 


(אױפֿטריט צפ:יה) . 


צפניה. 
נדלֵיהוּ עֶמוואָס נײַעָם, אַ כאַלדעָאיִשעֶר אָפֿיִציִער טיט אַ גאַנצעָן; 


8 ב 
,0 
ֹ 
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צפניה. 
דאָס האָט עֶר מיָר ניִם געָזאָגט, איַך װײַס אויך ניֵט צוּ ועָנעֶן זײַ 
יוּנגע, צוּ אַלמע װײַל זײַ געָהעֶן פֿעֶרשלײַעָרט רי פּניִמעָר. ,., מיִר שרעָקט 
זיִך מײַן העָרץ, 


וװאַרוּם ?! 


עָר זיִנר רי? 


יה א יי" 


צפגיה. 
איך װײַס װאָס אי פּלוּציִם אײַן אָנשיִקעָניִשׁ פֿוּן װײַבּעָר , 


נד"-"הו. 
אַך נעָה דאָך, לאָז זײַ אַרײַן קוּמעָן. 


צפניה, 
געֶבּץָ נאָט עָם זאָל זײַן צוּם גוּטעֶן , איִך האָבּ זְעָהר מוֹרא פֿאַר רן 
! װײַבּעֶר (אַבּ) , 
(אױפֿטריט אַ כאַלדעאישער אָפֿיציער) ; 


אפיציער. 

נאָמעָן פֿון אוּנעֶר גרוֹיסעֶן העֶרְשעֶר נבוּכרנצר קוּם איך צוּ 
דיָר װועֶר ר גרליהוּ, מיָט ריָעוע פֿרױיעֶן, זײַ וענעֶן אַלץ פֿוּן דעָם געֲוועָש 
זעָנעֶם קעָני)/ צדקיהו'ס פֿאַמיִליע, דעָר קעניִג נבוכדנצר האָט זיךְ איִבּעֶר זײַ 
עִבּאַרמט, אֹוְנֶר געֶשעֶנקְט דאָס לעבּעָן, אֶבֹּעֶר נוּר אוּנטעֶר רַיַעועָ 
בּעָדינוּנג, דאָס/רוּ זאָלסט זײַ אוּנטער דײַן שוטץ נעָמעָן, אוּן גאַראַנ: 
מיַערעֶן דאָס זײַ וֹעֶלעֶן זיַך רוּהיָג פֿערהאַלטעָן , אוּן קײַנע העָטצעָן מאַכֿעֶן 
אוּנְטעֶר דעָם פֿאָלק/, װיִלסטוּ זײַ אֶננעָהמעֶן איז גוּּ וועָן ניִט דאַן מיּז 
איִך זײַ נאָך בּבל אַלם/ געָפֿאַנגעָנעָ פֿיהרעָן . 


5 יי 
איִך נעָהם זײַ אָן ' (אָקיציער אֵבּ) 


צִפניה. 


בּיִטעָ פֿעָרְרעֶקץָ פּניִמעָק קוּסט אַרײַן, 
(ראַמען /קוּמען אַריין) , 
'מיַר ועָנעֶן געָקוּמעָן, חָיֶך צוּ בּעֶטעֶן 
די בּעֶפֿרײַאונג, פֿון דעָם, העֲרר 
האָבּ דאָך מיַטלײַר, האָכּ זאָך מיַטלײַר , 


קר יה 


כּ דאָך מיַטלײַד, האָכּ ראָך טיטלײַר , 
וּנז אוּנטעֶר רײַנעָם שוטץ 
דיִך גרויסעָר העֶרר 
טעז דַיִך נאָך אַטאָהל, 
מיָר זעָנעָן געָפּלאַנקאָן אַ צאָהל 
גרוֹיסעָר העָרר האָבּ מיפֿיעענז מיטלײַר 
בּעָפֿרײַץָ אוּנז פֿוּן, דעָם פֿײַנרם=געַנר , 


נדליהו. 
אֹיִך בּעֶגריִסץָ אײַן עֶרלֹע פֿרוֹיעֶן, אוּנד ויִנְשעָ אײַך גליָק צוּ אײַעָר' 
רעמוּנג , זײַט טיֶר אַלעָ העָרצליִך װײלקאָממען  ,‏ יעֶצט װאָלט איָהר געָפֿעָי 
ליגסט אײַעֶרץ שלײַעָרס אָבּנעָהטעֶן דאַמיט איִך זאָל וויִסעֶן וועֶמעָן איִך האָ 
דאָס גליִק איַן מײַן הוֹיז צוּ האָבּעָן (חמוטיל דעקט אָבּ איהר שלייער) חמושיל 1,+- 


צפניה. 
אוֹי אַ גליִק, נוּ װאָס זאָגט אַיָהר צוּ רעָם גלוק ! אַזאַ אַלטץ! 


החטוֹטיל, 
יאָ חמוֹטיל, אַלזאָ פֿאַר װאָס קניִעסטוּ ניָם, פֿאַר װאָס װאַרפֿסטו 
רוֶך ניִט צוּ דעָר עֶרר פֿאַר רײַן אַלטעָ קעָניניִן ! 


גדליהו. 
קעֶניגיִן זײַ זיַכֿעָר אַז איִך װעָל ניִט פֿעֶרנעֶסעֶן רעָן רעָספּעקט װאָס. 
איִך בּיִן דיר שולדוג ! אָכּעֶר פֿעָרצײהץָ מיר, דוּ װײַסט עֶם אוֹיךְ אַז פֿאַר 
רײַן קעֶניְגליִבֶֿן זוּהן צדקֵיהוּ האָכּ איך אוֹיך נַיִט געֶקניִעט , איִך האָב 
איִמעָר פֿעָראַכֿטעָט רי אַלעָ ויִטעֶן פֿון רי געֶצעֶנריֶענעֶר ! מײַנץָ קניע =+ 
איך נאָר פֿאַר אײַנעָם װעֶלכֿעֶר זועט דאָרט אויף דעָם טראָהן איַן היטעָל ,. 


חמוטיל. 
יאָ, מײַן פֿרוּמעֶר נדליהוּ, איך קעֶן דיך דוּ בּיַום מײַנעָם קעָנינלי: 
כֿעָן הױז איִמעֶר אײַן פֿײַנר געֶועָועָן, דוּ אוּנד דעֶר פּראָפֿהעָם ירמיהו' 
מיֵט זײַן גאַנצץָ סעֶקטע, אֹיָהר ועָנט שוּלרוָג אין אוּנזעָר גאַנצעָם אוּנגליִק - 
נר פֹ יוך 3 ערשטוינט), 
װאָס! חמוטיל! װאָס האָסטוּ געָואָגט ו! 
צפניה. 


עֶרגעֶר דיך ניִט נוּטעָר נרליהוּ, זי װײַס דעָן װאָס ז! רעָרט, זי אדי 
שוין עכר וּנּטל. 


== ( א -. 


חהמוטיל, 

עֶס קרעָנקט דיִך פֿון מיָר די װאַהרהײַט צוּ העָרעֶן, ואָג פֿאַר װאָס 
ביוט דוּ יעֶצט גוּבּעָרנאַטאָר פֿון יהוּדה ? יט װײַל דוּ װאַרכט פֿאַלש רײַן 
אײַגעָנְעֶם פֿאַטעָרלאַנר ? ניט װײַל דוּ װאַרסט אײַן טרײַעֶר קנעָכט רֹעָם 
'קעָניָג נבוּכדנצר ? 

נ ד 5 י רן , שויסער זיך) 

געָנוּג ! איִך קאָן װײַטעֶר ניט העָרעָן אֶהנעָ דאָס העָרץ זאָל איִן מיר 
פּלאַצעָן, װַפֿיעל װאונדעָן האָט שוין ריַעעֶר קעֶרפּעֶר בּעקוּמעֶן אויף רי 
פֿעָרשיֶערלָנץָ שלאַכֿטפֿעָלרעָר, װיפַֿעל מאָל האָבּ איך געֶרעֶטעֶט ראָס 
לעֶבּעֶן פֿון דײַן זוהן צדקיהוּ, וועָהרעָנד עֶר װאַר אין פֿעָרשיערעֲנץ שלאֿ, 
טעָן! אוּנד װאָמיט האָט עֶר מיך בּעלֹינט 1 עֶר האָט מיך פֿעֶרשיָקם צוּ 
נבוּכרנצר אַלס שקלאַװעָ, מײַנץ עָהרעָ אַװעָק געָנוּמעֶן בּײַ מיִר, אוּנר 
טי גרױיזאַם װעָקנעָריִסעֶן פֿון מײַנץ אַלטע מוּטעָר , װעָלכֿעָ איָו אין דעָן 
ועָלבּעֶן טאָג פֿאַר שמעָרצעֶן געשטאָרבּעֶן, 


ח מו מ יל ט 

האָט עֶר דעֶן ניִט רעָכֿט געָהאַנדעָלט ? וי האָסטוּ געָוואַגט צוּ פֿאַנגעֶן 
'דאָס העָרץ פֿוּן דעָם קעֲניֵגס טאָכֿטעָר ! די פּרינצעסיִן װאַר בּעֶשטיִמט 
פֿיִר רֹעָם קעֲניָג פֿוּן עמוֹן, בּעָליִם רֹעֶר קעֲניג פֿון די עמונים האָט ײ 
פֿעָרלאַנגט צוּר פֿרֹ אוּנר מײַן זוהן צדקֵיהוּ האָט זי איָהם פֿערשפּראָכֿעָן, 
אֶבּעָר דיַר צוּליִעבּ האָט זי איָהר פֿאָטעָר ניִם געָװאָלט געֶהאָרכֿעָן אוּנר 
/האָט איָהם זאָ אײַנץָ שאַנרעָ געָמאַבֿט, 

גדליה. 

אײַנעָ שאַנדעָ 1! פֿעָרצײַהעָ מיר קעֲניגעֶן, מיַר שײַנט אַז צדקֵיהוּ װאַר 
ניִט זאָ גרוֹיס ראָס גרליהוּ זאָל פֿאַר איָהם אײַנץ שאנדעָ זײַן , דעֶר טראָהן 
פֿוּן יהוּרה איז ניִט געָוועָן אַזױי גרוים, עֶר זאָל ניט קעָנעֶן געֶפֿיִנעֶן אַ שירוּך 
צוויִשעָן אײַנעֶנעָ, זְאוֹיסעֶר דעָם איִן ניִטאָ קײַן מיוּחסים מיר ועָנעָן אַלעָ 
גלײַך , אָבּעָר געֶט , דוּ בּיָוט מײַן נאַסט, מײַן נאַנץ הוֹיו שטעָהט פֿאַר 
: דיַר אָפֿעָן, די עָארפֿורכֿט װאָס איִך בּיִן דיר שוּלדיַג, װועֶל איך געָוויִם ניט 
פֿעָרג עֶסעֶן , װײַס איך טראָג אֹיָהר בּײַ מיַר איַן העָרצעָן, 


צפניה. 
זײַ דאַנק , עָם איָז איָהר שׁוֹין אױפגעָגאַנגעֶן דאָס לשון . 


חמוטיל, 
װיִלסטוּ מיר אָנצײַנעָן, וואוּ װעָט זײַן מײַן געָפֿעֶנגניִם } 


געָפֿעָנגניִם 1! גדליה. 


צפניה. 
אֶה, רי אַלטץ מבשפה ! 


גדליה, 
קעֶניְיִן! דאָס איִז דאָס אײַנציגעָ הוז װאָס איך בּעָזיִטץ עֶס שטעָהט 


דוֶר צוּ פֿעָרפֿיגוּנג , צפניה , בּעֶגליַטעָ רי קעֶניְגעֶן! 


חמוטיל, 
איִך דאַנקע , איִך דאַרף קײַן דיַענעָרשאַפֿט, איך האָבּ מײַן אײַגעָנץָ 


מיט מיר , פֿרױיעֶן! בּעֶגלײַטעָט מיך (אַלע אַבּ), 


צפניה. 
קוּק אָן אַבּימל אַ שטאָלץ פֿוּן אַ אַלטץ מכשפה, 


נדליה. 
נײַן, מײַן הרסה און ניִט אוּנטעֶר ריָעוע פֿרוֹיעָן, מײַן הרסה לעֶבּט 
נוט מעָהר } | 
ה ך סה , עשלאַט) 
יאָ, זי לעֶבֹּט! (לױפֿט צוּ גדליה), 


גדליה. 


הרסה, 
מײַן גרליהוּ, מײַן אײַנציגעֶר פֿרײַנד ! (אוּמאַרמוּנג), 


צפניה. 
הרסה ! אֶה טײַעֶרץָ, ליַעבֹּעָ, גוּטץָ, שעָהנע פּרוִנצעָסיִן , 


הדסה, 
אויך דוּ בּווט דאָ גוּטעֶר אַלמעֶר ? 


צ פנ י ה 6 
צוּ בּעֶפֿעָהל, צפניה לעֶבֹּעֶן האָט שכל, אוּן נעָהם דיַר דעָם װעָג, 
האָבּט אַכֿט רעָבֿטס אוּם מאַרש, מאַרש (אבּ), 
נדליה. 
איך דאַנקץ דיָר גוּמעֶר גאָט פֿיִר זאָ אײַן נליִק, יעֶצט שׁמעָהסמוּ 
זויָרעֶר נעֶבּעֶן מיר לעֶבּעֶנריָג אוּנר פֿרײַ, אֶה מײַן העָרץ! הרסה ! ליַעבּעָם 
קַּיַנר ! האָסטוּ פֿיִעל געֶליִטעָן} 


מײַנץ הרסה! 


לכ 


הדסה. 

פֿרעֶג ניָט מײַן פֿרײַנר, 

האָבּעָן עֶס אַריִבּעָר געָטראָגעֶן, 
דאָס װאַר (וויינט) , 


ליה 
איִך האָבּ אַלעָס מיַטגעֶפֿיִהלט, זײַט ראַמאָלס האָבּ איך מײן לעו 
געֶויִרמעָט דעָם שארית ישראל, = יי 
הדסה, 


= = א דאָס שיִקואַל וויִדעֶר צוּזאַמעָן געָפֿיָהרט, נאָך זא 
: י' עָר שיו כְץָ צײַם. גְיֶעבּ מיר דײַנץ האַנר גרליהו, דאָ האָבּ 
= :: ריִק מיִט 8 יאָהר מײַן האַנר געָרײַכֿט צוּם אַבּשועד װעָן מײַן 

עָרם צאָרן האָס אונז געֶשיַדעָם, אונד יעֶצט גיב איִך דוֶר װיָרעֶר צו 


זאַמעָן מיִט מײַן העָרץ פֿיַר איִטעֶר אוּנד עָװיָג, 


גרליה, 

אוּנועָר ליַעבּץָ זאָל רײַנעָר זײַן אַלם די 
מָרְמוֹן יעֶעט האָבּ איִך נאָך אַ שׁעָהנעָם ציַע 
מּהײַעָרְעָ הרסה (אוּמאַרמען יי (// 2 / 


פֿעלועָן פֿון דֹעָם בּאַרג 
ל צוּ לעָבֹּעֶן פֿיַר טײַנץ לוֶעבּץ 


בי ר ע (וינגען דועם) , 
ר דאַנק ֿ 
אַנקעֶן דיר גאָט פֿעָראײַניגְט האָסטוּ װויִדעֶר צװײַ טרײַע הערצער 
זאָפֿיַעל לײַרעָן נאָך זאָ פֿיִעל שֹׁמעֶרצעָן , : צ 


יִקליִך וינד מֹיר יעֶצט נאָך דעָם מיַר האָבּעָן געָליִטעָן זאָפֿיעל 
געָפֿיִהרט האָט אוּנז גאָט בַּדעָ, עֶררײַבט איַז אוּנזעֶר ציִעל 


גדליה, (סאלא) 
איִךְ ריר יעֶצט וויִדעֶר אױפֿסנײַ 
מײַן העָרץ מײַן עָוויִגעָ לְיַעבּעַ, מיִט עַוויִנע טריי 
בּין איך יעֶצט, : = 
אײַן הײַליגעֶן צֹיִעֶל האָט מײַן לעֶבּעֶן אַציָנר, 
דאָס גליק פֿון מײַן פֿאָלק 
אוּנר רײַן ליענּץָ, 


ו 


דאָס די גאַנצעָ װעֶלט עֶס העָרט, 
נור רײַנעָ בּין איִך, איַך שװועֶרְעָ עֶס דיַר הײַליג בּײַ נאָט, 
עָוויָג טרײַ נוּר דיַר אַלײַן, עָולִֶג טרײַ בּיִן צוּם טוֹירט, 
(בּיידע װידערהאָלען דעם דועט, אב /, אופֿטריט חמוטיל) , 


סיר בֹּיעָ האָנּעָן נעָליִטעָן, אָגֹעֶר מיָר 
אַך גדליהו װאָס פֿיַר אײַן ויָלרעֶר שמוּרם 


א 
חמוטיל, 


אך אַ שעָהנעָם עֶלטעָר, נְדליהוּ דֹעֶר פֿײַנר פוּן מײַן הוֹעָיְגר 
איז יעֶצט מײַן העֶרשעָר, מײַן לעֶבּעֶן, טײַן פֿרײַהײַט, אי יעֶצט אי 
זײַנעֶר האַנד װאָם װעָט מײַן עֶנרעָ זײַן! אַלֹעָם האָבּ איִך פֿעָרלוירעֶן, 
זאָגאַר הרסה מײַן אײַנציָגעָם אײַניִקיִל איַן מיַר אוֹיך פֿרעָמר געָװאָרעָן , 
זי איִז יעֶצט װיִרעֶר בּײַ איִהר געֶליִעבּטעָן אונד קיִמעָרט זיַך װעָניַג אוּם 
די לײַדעָן פֿון איָהר גראָסמוטער , איך בּיִן אוּנגליִקליִך 111 (אױפֿטריט ישמעאל), 


ישמעאל. 
אֶה קעָניָגיִן, טאַנטע! 
חמוטיל, 
װאָס זעָה איִך ישמעאל ?! מײַן מהײַעֶרעֶר נעָפֿץָ, רוּ היִער ! 


ישמעאל (קושט זי) , 

יאָ טאַנטע אוֹיך איַך האַבּ מיַך פֿון די כאַלרעָאיִשע הַעָנר געֶרעָ 
טעָט, מײַן שיַקזאַל האָט מיך צוּ אײַנעָם העָהעֶרעֶן צוועָק בּעשטיִמט אַלם 
שקלאַווץָ בּײַַם קעֶניג נבוּכדנצר, 

חמוטיל, 

אַך מײַן ליִעבּער פּריִנץ װי פֿרײַט מיַר מײַן העָרץ דיך װיַדעֶר צוּ 
ועָהעֶן מיָר ועֶנעֶן צוווי שיפֿעֶן װועָלבֿע האָבּעֶן זיִך קוים נעָרעֶטעֶט פֿון 
שמוּרמװיַנר , 


ישמעאל. 
יאָ אוּנועֶר לעבּעֶן האָבּעָן מיר געֶרעֶשעֶט, דאָס איַז װאַהר, אָבַּעֶר 


װאָס הערט מעָן מיָט אוּנזעֶר פֿרײַדר, ‏ װאָס פֿאַר אײַן צװעֶק האָט יעֶצט 


אוּנזעֶר לעֲבּעֶן, זאַגעָ מיַר רֹעָם אָמת טאַנטץ, וי פֿיִהלסטוּ זיִך יעֶצט אין 
גרליה'ס הוֹיו ? 
חמוטיל, 
דוּ פֿרעָגסט נאָך !1 זעָה בּעֶטראַכֿט מײַן װאָהנוּנג ! איַז ראָס אַ װאָהנוּנג 
פֿאַר אַ קעֶניָגיִן{ ואוּ איַז די צאַהלרײַכֿץ ריַענעָרשאַפֿט ? וואוּ ועָנעֶן די 
סאָלדאַטעָן 1 וי עָם פּאַכט פֿאַר א קעֲניִניִן ! 


ישמעאל, 
טאַנטע! װיִלסטוּ רײַכֿעָן דײַן האַנד זאָ אײַנעֶם װעֶלכֿעֶר װעָט דיף 
פֿון דיִעועֶן געָפֿעֶנגניִם בּעפֿרײַעֶן, אוּן דיַך צוּריִק שטעֲלעָן איַן רײַן פֿרן, 
העֶרדוְגעָן גלאַנץ!} 
המוטיל. 
אויבּ איך װיֵל? דאָ האָסטוּ מײַנע בּײַרעָ העָנר! 


ישמעאל. 
העָר, טאַנטע ! פֿוּן הרסה'ן העֶנגט יעֶצט אַבּ, דאָס מיָר זאָלעָן צוּרוק 
בּעָקוּמעֶן רעָן טראָהן פֿון דֹעָם קעֲניִג יֹדֵוֵר, אֶדֹעֶר מור זאָלעָן בּלײַבּעֶן 
גרליהו'ס קנעָבֿט אוּנועֶר לעֶבּעֶן לאַנג ! 


חמוֹטיל, 
עֶרקְלעָהר מיַר ישמעאל , אַלעֶס ! 


ישמעאל. 
אוִך אוּנטעָרהאַנדעָל איִן געָהיִם מיִט בּעָליִם רֹעָם קעָניָג פֿון עמוֹן , 
איִך האָבּ הײַנט געָשפּראָֿעָן מיַט אַ שפּיאָן, עֶר װיִל ראַכֿץ נַעָמעֶן אָן 
גרליה'ן פֿיַר דֹעָר גרוֹיס ניִערעֶרלאַגעָ װאָס עֶר האָט עֶרשט ניִשט לאַנג פֿון 
אוָהם געָליִטֹעָן, אוּן פֿעָרלאַנגט פֿוּן מיַר איִך זאָל איָהם בֹּעֶהיִלפֿיַג זײַן , 


המוטיל. 
וי זאָ בּעֶהיִלפֿיַג זײַן } 


ישמעאל, 
עֶר שוַקְט אַהעֶר אַ שטאַרקעָ אַרמעֶץָ פֿון עמונים, זײַ ועָלעָן ליְגעֶ 
פֿעָרשטעָקט ניִט װײַט פֿוּן היער צויִשעָן די געֶבּיִרגעָ אוּנד וועָן איִך װעָל 
פֿאַרשטעָהן אַז עָם איז שױן צײַם עֶטװאָס צוּ מהיעָן, געָפֿאַלעָן זײַ 
פּלוּצלוּנג גרליה'ן אוּן מאַכֿעָן פֿון איָהם אַ עֶנרץָ, דאַן שלונגעֶן מיַר ראָס 
בּיִסעָל כאלרעער װאָס איַז נאָך היִער צוּריִקגעֶבּליִבּעֶן, מיַר נעָמעָן אין 
בּעָזיִטץ פֿון געֶנצעֶן לאַנר , אוּנד דעֶר טראָהן פֿון קעֶניג רָור וועָט אױיפֿם: 
נײַ אויף געֶבּויעֶט װעָרעֶן פֿאַר רֹעָם קעָניג ישמעאל מיט זַנעָ טהײַעָרעָ 

מאַנטע די אַלמעָ קעֶניִניִן צוּ זײַן רעָכֿטעֶר האַנד ! 


חמוטיל. 
נוּן װאָס שטעָהסטוּ ? װאָס צעֶגעֶרסטוּ נאָך ? װאָס װאַרטסטוּ נאָך ! 


ישמעאל. 
נאָך אײַן זאַך שטעָהט מיך איִן װעָג איַן דן איִז הרסה , 


חמוטיל. 
הרסה 1 װאָס קימעָרט דיִר הרסה ? 


ישמעאל. ' 
בּעָליִס רעָר קעֶניָג פֿון עמון פֿעָרלאַנגט הרסהץ צוּר פֿרוֹי אוּנר איך 
האָבּ זי איָהם פֿערשפּראָכעָן . 


.א 


חמוטיל. 
אָגעֶר װי זאָ האָסטוּ איָהם געָקענט פֿעָרשפּרעָכֹעָן, װײַסטוּ רעָן ניט 


פֿאָן איָהר ליַעבּץָ צוּ נדליהוּ ? 


ֹ שׁ ם ע אֹ 5 ? : 
דאַרוּם װענדט איִך מיַך צוּ דיִר דוּ זאָלסט מיָר העֲלפֿעָן איִבֹּעָר. 
צוּרײַדעֶן איָהר , 
| ח מוטיל. 
אוּמזאָנסט וועָם זײַן אוּנועֶר מיָה זי איַז פֿעֶרליִעכּט אין גדליהוּ 
שטעָרבּליִך , 
ישם עאל. | 
ראַן מועָן מיַר אײַן אַנרעֶר מיַטעֶל געָפֿונעֶן , מיר זאָלעָן זי צווינגעָן. 


חמוטמיל. 
צווינג עֶן , וי אַזֹי איִז דאָס מעגליך ? 


. ישטעאל. | 

העֶר מיִך אוֹים טאַנטע, איִן דעָר קוּרצעֶר צײַט װאָס איִך בּוִן היִער, 
האָכּ איַך דוּרכֿשפּיאָניָרט די גאַנצע געָגעֲנֶד װי אויך נדליהו'ם הויז, דאָרט 
אִן יעָנעֶר זײַט שמעָהט אַ קלײַן ציִמעֶרל אֶהנעָ פֿעָנסטעָר, אײַן אוֹיסגעָי 
צײַכֿעָנט קעֶרקעֲריֶל פֿאַר זאָ אײַן אײַניִקיל װעָלכֿץָ װיָל ניִט פֿאָלגעָן אײַן 
גראָסמוּטעֶר , אַלזאָ וַועָן זי בּלײַבּט האַרטנעָקיַג שלעָפּעֶן מיַר זי דאָרטהין 
איִן יעָנעֶם קערקעֲריֵל, מיָר האַלטעָן זי דאָרט זאָ לאַנג אײַנגעָשפּאַרט ביז 
עֶס װעָט קוּמעֶן די ריכֿטיַגעָ צײַט עֶטוואַם צוּ טוּהעָן . 


המוטיל. 
שמיל, זי קוּמט! (אוױפֿטריט הרסה) , 
ישמעאל. 


מײַן האָבֿנעָשעַצטץ ליֶעבּעָ קװיַנע, זײַ מיַר העָרצליִך װיִלקאָמטעֶן. 


: הדסה. 
גדלֵיהוּ האָט מיר שוֹין דעָרצעָהלט פֿוּן דיָר, עָס פֿרײַט מיך ריך 
זויָרעֶר צוּ זעָהעֶן געֶרעֶטעָט אוּנד פֿרײַ. 


ישטמעאל. 
איך האָבּ עָבּעֶן יעָצט געָשפּראָכֿעָן מיַט דײַן גראָסטוּטעָר, אונועָר 
אַלטע קעָניִגין, װיַר זיַנד צוּ איִבּעָרצײַנוּנג געָקאָמעָן דאַס ניַט אוּמזאָגפט 
האָט אוּנז גאָט געָלאָוט לעֶבּעֶן, ניִם אומזאָנסט האָט אונז אוּנועָר נליִקי 
שטעָרעָן צוּזאַמעֶן געָפֿיִהרט, דאָס איִז אַ צײַכֿעָן דאָם בּאַלר זְעָהר בּאֲלֹר 


= 
מוועָן מיָר װוְדעֶר צוּרוִק קוּמעָן צ. אוּנזעָר פֿרוְהעָריְגעֶן גלאַנץ, איַז ראָם 
ניָט אוֹיך רײַנע מײַנוּנג הרסה ‏ 
הדסה. 

נײַן, װאָרוּם זאָלסטוּ דיַך טרײַסטעָן מיט פֿאַלשץ האָפֿנוּנג 1 צוּ װאָס 
נוּצט דיָר דאָס פֿאַנטאַזיַערעֶן 1 דאָס פֿעָרגיִפֿטעט נוּר דאָס בּלוּט אין רײַנע 
אָדעֶרן, איִבּעֶריְגעָנִם מיִט מיָר רֹעָר ניִשט מעָהר פֿון פֿריְהעֶרוְגעָן גלאַנץ 
אוך קיִמעָר מיך זעָהר װעָניג דאַרוּם , 


ישמעאל, 

הרסה! איִך װויָל מיִט דיַר יעֶצט רײַדעָן פֿון דיָר אַלײַן , גלויבּ מיר 
יעֶרעֶר װעָלכֿעֶר זעָהט רײַן העָלרעָנס געָשטאַלט, רײַנעָ פֿײַעֶריְגעָ בּלוִקעֶן 
מיט אײַנעָם װאָרט , רײַן גאַנצעָם װעָועָן, יעָרעֶר מוּ צוּנעֶכּעֶן דאָס רוּ 
בּיָום נאָר דאַצוּ געֶשאַפֿעָן, אוּם צוּ זיִצעֶן אוֹיף דעָן טראָהן פֿאָן אײַנעֶן 
גרויסעָן מעָכֿטיַגעֶן פֿיִרשמעןן, װועָלכֿעֶר זאָל זײַנץ קראָהנע אוֹיף רײַן קאָפּף 
אויף.זעָצעֶן, פֿאַר דיַר זאָלעָן קניען די גרעֶסטעָ העָררן דֹעָם לאַנרעָם, 
דאָס פֿאָלק זאָל זיך פֿיַר רײַנץָ פֿיַסץָ װעָרפֿעָן, די זאָלסט.., 


ה דסה. 
האַלט אײַן! װאָס װיַלסטוּ! זאָג עֶס טיָר קוּרץ, װאָס װיָלסטוּ} 


דיִך גליקליך מאַכֿעָן , בּעָליִס קעָניג פֿון עמון וויל ריִך צוּ זײַנעָ קעניָגיִן 
טאַכֿעָן, עֶר האָט עֶס פֿון מיר פֿעָרלאַנגט אוּן איִך האָבּ עֶס איָהם פֿעָרשפּראָכעָן. 


הדסה. 
אוּנד מיט װועָלכֿעָן רעבֿט ?! 


ישטעאל. 
װײַל יעֶעט בּיִן איִך דאָס הוֹיפּט פֿון אוּנעָר פֿאמיליע, 


המוטיל, 
געָוויִם מײַן קיִנד, עֶר האָט רעָכֿט , קוּם אַהעֶר מײַן קינר, קוּם צוּ רײַנע 
נעָטרײַעָ גראָסמוּטעֶר , איך װויֵל דיַר געֶבּעֶן מײַן זעָגעֶן (וויל וי בּענששען) , 


הדסה, 
לאָז מיך צופֿריִערעָן מיִט דײַן ועָגען ! 


חמוטיל, 


דוּ איִבּעֶרְגעֶקְעֶהרטעָם קֵיִנר! װיַלסטוּ וויערעֶר פֿוּן דור פֿעָרשטױיסעֶן 
דײַן גליִק } : 


7 זי אש יי יי 
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9-+  )טעעמה‎ 


ישׂמעאל. 
הרסה ! דוּ בּיִסט אַלעָ מאָל געָוֹעָן זאָ עֶרעֶלמוּמהיָג, זאָ גוּטהעֶרציג, ועָה, 
מיָר בּיְטעֶן דיך מיט טרעָהרעָן איַן די אוֹינעֶן . מיַר זעֶנעֶן פֿעָרלאָזעָן, מיָר 
ועָנעֶן בּעֶרעֶקט מיִט שטױיבּ אוּן אַש, מיֵר זעָנעֶן איַן אוּנועָר אײַגעֶן לאַנר 
וי אַנטלאָפֿעָנץ , מיַר עֶסעֶן ראָס בּרוֹיט פֿוּן אוּנזעֶרעָ פֿײַנר, אֶבֹּעֶר װעָן דוּ 
װעֶרסט קעֶניִגיִן פֿוּן עמוֹן, װעֶסטוּ אוּנז רעֶטעֶן פֿוּן אוּנזעָר עֶלעָנד אוּן נויטה. 


הדסה. 
שװײַג ! קײַן װאָרט מעָהר פֿון עמוֹן, װאָס 1 פֿון ריַעזעָן אַבּשײַליכֿעָן 
טיִראַן, עֶרוואַרטעָסט דוּ היִלפֿץָ ? דיַעזעָן װיַלרעָן מענשענפֿרעֶסעֶר װיִלסטו 
מאַכֿעָן פֿאַר אַ פּאַסטוך איבּעֶר אוּנועָר לעֶצט בֹּיִסעֶלעָ שעָפֿעָלעֶך 1 וועָט עֶר 
דעָן ניִט פֿוּן זײַ אַרוּנטעָררײַסעָן די װאָהל צואַמעָן מיִט די הוט 1 פֿרײַ 
זײַן אונר גליִקליך לעבּעֶן קעָנט איָהר נוּר אוּנטעֶר דעֶן שוטץ פֿוּן אוּנועָר 
עֶדעֶלמוּטְהיָגעֶן אוּנד גוּטהעֶרציגעֶן גוּבּעָרנאַשאָר גדליהוּ! 


חמוטיל. 
גדלֵיהוּ , אוּן נרליהוּ, אוּן װיָדעֶר גדליהוּ! װעָן דוּ װיִלסט נֹיִשֵׁם 
געָהאָרבֿעָן רײַנעַ גראָסטוּטעָר, זאָ געֶהאָרכֿץ דעָן בּעָפֿעָהל פֿוּן דעֶר קעֲניִגיּן, 
איִך בּעָפֿעָהלעָ, אָן איָהם נישט מעָהר צוּ דעָנקעָן. 


הדסה. 
זאָ װײַט האָט אײַך די אײַנבּיַלרוּנג פֿעָרפֿיִהרט, דער מראָהן אי 
צוּבּראָכֿעָן , פֿאַרבּרעָנט, דֹעֶר װיִנר האָט איָהר אַשׁ צוּשפּרײַט אויף אַלעָ 
4 זײַטען אוּנד דאָך יאָגט איִהר נאָך דעָם שאָמעֶן אוּן צוליַעבּ ריִעועָן שאָטעֶן 
וויִלט איָהר אײַעֶרעָ קיִנרעֶר אָפּפֿעָרעֶן ז נײַן, אַזאַ קעָניָגין הער איַך ניָט! 


חמוֹטיל. 
איִך האָבּ עֶס פֿריָהעֶר געָוואוּסט ! 
ישמעאל. 
לאָז טאַנטע , יעֶצט לאָן מיך אויך מיַט איָהר אַ פּאָר װאָרטעָן רײַדעָ 
זיִהעָ הדסה (װייוט דעם שווערר) בּעֶטראַכֿט דיַעועָן שוװעָרר, פּרוּבּיַר זײַנעָ 
שאַרפֿץ שפּיצץָ , 
ה ד ס ה עישאָקע , 
װאָס איִז דאָס 1 אוּן װאָס װיַלסטוּ טהוּעָן ? 
ישמעאל. 
טיט דיִעזעֶן שוועָרד װועֶל איִך גדליהוּ'ם העָרץ רוּרכֿבּאָהרעָן , 
ה ד סה שיט , 
װאָס!! דאָס !! דאָס װיִלסטוּ טהוּן ו! 


= אט = 
ישמעאל. 


אוּן וועֶן דוּ צװײַפֿעָלסט נאָך ראַראַן, זאָ שוועֶרעָ איִך בּײַ דער קרוין 


פֿין קעָניָג רַוִר, דוּ האָסט מיך איִמעֶר צוּ נאַרעָן געָהאַלטען דוּ האָסט ריך 


איִמעֶר איִבּעֶר מיַר לוּסטיג געָמאַכֿט, יעָצט עָנרליִך זאָלסטוּ מיך קעֶנעֶן 
לעֶרנעָן , דיך איבּעָרציגעֶן דאָס פֿאַר מײַן טראָהן קַעֲמפּף איַך זאָ מוּטהיג 
וי אַ לײַבּ, אוּנד גרוֹיזאַם וי אַ מיָגעֶר , 


הדסה. 
נײַן, ניִם אַ לײַבּ בּיָשוּ, זאָגרעָרן אַפֿאַלשע שלויע קאַטצץ, ניִט אַ 
טיַגעָר, נוּר אַ בּלוּט:דוּרסטיגעָר װאָלף, אוּנמעָנש! זאָ בּעלאָהנסטוּ רײַן 
ואָהלטהעטעֶר, וועלבֹעֶר האָט דיך אוֹים מיטלײַד איִן זײַן הויז אַרײַנגעֶנוּמעְן, 
פֿאַר זײַן נוּטהעֶרצינקײַט, װיִלסטו אֹיָהם מיט מאָרר בּעֶצאָהלעֶן 1! 


ישמעאל., 


קײַן שרײַעָן אוּן קײַן שומפּפֿעָן װיִרד ריר יעֶצט העֶלפֿעָן, איִן רײַן 


האַנד ליִגט יעֶעט ראָס לעֶבּעֶן פֿון דײַן גדליהוּ, װיַלסטוּ אונז פֿאָלגעָן אוּן 


נעֶבעֶן דײַנץ האַנר רֹעָם קעָניִג פֿון עמוֹן, זאָל גרליהוּ לעֶבּעֶן בּלײַבּעֶן, ווען 
אָבּעֶר ניִם, װעָל איך זײַן קאָפּ צוּ רײַנעַ פֿיִם לעָגעֶן, יעֶצש װעָהל, בּעֶװײַ 
וועֶטעֶן דוּ ליעבּט בּעֶסעָר דיך אֶדעֶר אֹיָהם {! 


הדסה. 

אֶה בּאַרמהעֶרציְגעֶר גאָט ! װאָרום בּיִן איִך ניָט ליִעבּעֶר אוֹיך געָפֿאַ. 
לֹעֶן צוּזאַמעֶן מיִט דיַעעָ מוֹיזעֶנרעָ פֿון מײַנץ שועסטעֶר אוּנד בּרוְרעֶר !! 
(קניעט) האָט מיַטלײַר , עֶרבּאַרמט אײַך אויף מיָר, װאָס פֿאַר אַ שלעָכטעָם 
האָבּ איך אײַך נעֶטהוּן, פֿאַר װאָס װיִלט איָהר מיך פֿעָרקוֹפֿעָן ! אֶבַּעֶר 
ניִט נור מיך , אײַך אַלײַן פֿעָרקױפֿט איָהר אוֹיך פֿיִר נידריגץ שקלאַװועֶן צוּ 
די װילדעָ עמוֹנים, איָהר. פֿעָרקױפֿט ראָס אַרמעָ אוּנגליִקליבץ פֿאָלק פֿון 
יהוּרה ! אַך גראָסמוּטעָר! ישמעאל! בּעֶרעֶנקְט, איִבּעֶרלײַגט אײַעֶר עֶהרגיַץ 
װאָס פֿעָרבּלעָנדעָט אײַעֶרעָ אויגעֶן, אֶה ועָה! װאָס װיָלט איהר מהון ?! (וויינש) 


ישמעאל, 
װאָס איִך האָבּ צוּ מהוּן װײַס איִך גאַנץ גוּט , אָהנץ דיִך אוּם אַ עצה 
צוּ פֿרעָג עֶן, איַך פֿעָרלאַנג אַנטװאָרט, װיִלסטוּ דײַן האַנר רײַֿעָן רֹעָם קעניָג 
פֿוּן עמון , אֶרעֶר נײַן 1 רי צײַם איָז קוּרץ, עָנטשיַרְץָ!., 


הדסה (שפּרינגט אויף) , 
װאָס איָו דאָ צוּ עֶנששיירעָן 1 וועָן אַלעָ מײַנץ נעָרוועָן שרײַעֶן, נײַן , 
ועָן יעֶרעָם טראָפּעָן בּלוּם איִן מײַנץָ אָרעֶרץ שרײַט נײַן, וי קעֶנעֶן מײַנע 
ליָפּעֶן אױסרײַרעָן יאַ!! עֶנטשײיַדוּנג װוַלט איָהר פֿון טור הֹעֶרעָןו ואָ 
העָרט ! נײַן ! אוּן טוֹיזעָנֶר מאָל נײַן 1 
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חמוטיל. 
איִך האָבּ עֶס פֿרֹיְהעֶר געָוואוּסט ! 


ישמעאל. 
וְעָהר גוּט, יעֶצט נעָה אוּן אנּעֶרְלעָג יִעֶםס דיַר קאַלטבּליטוגעָר 
(זי געהט צוּם טהיו) װאָהין! ניִם דאָ אוו דײַן װעָג! האַלסטוּ אונז 
פֿאַר קיַנדעֶר ! גלױבּסטו דאָס מיר ועֲלעָן דיִך פֿרײַ לאָזעָן, רוּ זאָלסט 
רײַנעָם געֶליִענּטעָן אַלֹעָס עֶרצעָהלעֶן!! דאָרטהין געָה, איִן אַ פִֿנסטערעֶן 
קעֶרקעֶר אײַנגעָשפּאַרט זאָלסטו אין שרעָק אָ לאַנג בּלײַבּעֶן בּיִו רײַן 
הײַס ליֶענּעֶנעֶס העֶרץ װיַרר זאָ קאַלט װעָרעֶן װי אײַו, יעֶצט געָה! 


הדסה, 
ישטעאל. 


אוּמזאָנסט אי רײַן געָשרײַ, ניעמאַנד העָרט דיך (ראַנגלען זיך) , 


/ = 


אויפֿטריט גדליהו , 


,  י--דנ‎ 


ה ד ס ה לױפֿצ צוּ איהם) ‏ 
מײַן גדליהוּ! מײַן רעֶמטעֶר! 


ישמעאל, 


גדליהן שיאָניש 

גנאַדעָ, װאָס, דוּ בּיִטעָסט אוּם גנאַדץָ, דוּ גרוֹיסעָר מאַן פֿון קעֶניִג. 
ליכֿעָן שטאַם, דו קאָנסט זיַך זאָ װײַט עֶרניִדריְגעָן אונר קניען פֿאַר אַ 
אײַנפֿאַכֿעָן אוּנטעָרטהאַן! מפֿױ, װי שעָנדליִך! אוּנר זאָ אײַנעֶר יאָגט 
זיִך נאָך אַקראָהנע ? דוּ װיַלסט קעֶניג זײַן אוּן בּעֶשיִצעֶן אַפֿאָלק, װעָהרעֶנר 
דוּ אַלײַן ציִטעָרסט פֿאַר דעָם טוֹידט וי אײַן אַלטעָם װײַבּ (האַלש זיין ועבּעל 
אַנטקעגען) רעָכט װאָלם געֲוועָן דאָס איך זאָל ריר יעֶצט רײַן פֿאַלשעס 
העֶרץ דוּרכֿבּוֹיערעֶן מיט דֹעָם זַעֶלבּעֶן שװעָרר מיִט װעֶלכֹֿען רוּ האָסט 
געָװאָלט מײַן לעֶבּעֶן נעֶמעָן, אֶבֹּעֶר נײַן, מײַן האַנד זאָל קײַן בֹּלוּם 
פֿעָרגיֶעסעָן , זאָל ניִעמאַנד זאָגעָן, דאָס נדליהו האָט דאַרוּם ישמעאלץ 
געָטוֹירטעָט אוּם זײַנעָ העֶרשאַפֿט צוּ זיִבֿעָרעָן , דער נאָמעָן גרליהוּ זאָל בּלײַ, 
בּעֶן רײַן אוּנבּעֶפֿלעָקט, איך שעָנקעָ דיַר דאָס לעֶכּעֶן, נאָר אוּנטער מײַן 
שוטץ בִּיְטוּ ניט מעָהר, אוּן װעָן דוּ װיַרסט װיָרעָר פֿאָן רי באלרעָעֶר נץ. 
פֿאַנגעֶן, זאָ איָו עָם רײַנעָ אײַנעֶנעָ שולד, דוּ אַלטץ, בּלײַבּסט היִער מײַנץ 
געֶפֿאַנגעֶנעָ, קײַן שריט מאַכֿסטוּ מעָהר אֶהנעָ װואַבֿץ (ישטעאל פּאַקט אַ שווערר 
גדליה אוֹיך, פֿעכטען זיך ישמעאל פֿערליעיט, בּיטעט אוּם גנאַרע). נֹעָה ! 

פארהאננ. 


היִלפֿץָ ! הילפֿץ ! 


האַלט ! 


גנאַרע ! 


פִיערְטֶער אַקט. 


צפניה. (מים די 4 בּרידער אין װאַלר), 


| = בּריִדעָר ! זאָלעֶן מיַר דעָם הײַנטיַגעֶן פֿרײַדעָנ:טאָג ניט בּעֶטריִבּעֶן מיִט 

מרויעריִנץָ געָדאַנקעָן, גאָט וועָט אוּנז ניט פֿעֶרלאָזעָן, 0 שטעֶרט האָט מעֶן 
אוּנז עֶרלוֹיבּט װיִדעֶר אוֹיפֿצוּבּויעֶן, אוּנזעֶר לאַנד װעָרט װיָרעֶר לעֶבּעָריָג, 
אוּן מיר וועלעֶן איָהר װויִדעֶר זְעָהן איַן פֿריְהעֶרריִגעֶן גלאַנץ, ניִט אָמת, 
מײַנץ בּרוּדעֶר ! 


1 
געָליטעָן אֶהן אַ צאָהל --- האָט אוּנועֶר פֿאָלק יִשראֵל 
פֿאַר זײַנע שוועֶרעָ זיַנר---געָשטראָפֿט האָט גאָט זײַן געֶליַעבּטעָם קיִנר, 
די צײַט קוּמט שוין בּאַלר װיַערעֶר 
דאָם אוּנזעֶרץָ פֿרוּמץ בּרוּדעֶר. 
וװעֶלעֶן זיַנגעָן הײַליָגע ליַעדעֶר איַן בּית!המקרש פֿרײַ 
כּהנים אוּן פּראָפֿעָטעֶן --- וועֶלעֶן פֿאַר אוּנז בּעֶטעֶן 
לוייִם מיט טראָמפּעטעֶן --- וועָלעֶן שפּיִעלעָן אויפֿסנײַ, 
הללוּיה, זיַנגט מיָט חשק איָהר יּרעָלעֶך 
גרוים איז אוּנעֶר גאָט, אָ גאָט! 
הללוּיה זיַנגט פֿאַר איָהם פֿרוּמעָ יוּרעָלעֶך , 
שרײַט אַלעָ איַן אײַנעָם אָחר אָחר! 
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אוּנזעָר פֿאָלק בּעֶפֿרײַט, דאָס בּית:המקרש בּעָנײַט 

מיִט פּראַבֿט אוּן גלאַנץ װי פֿריְהעֶר העָלף גאָט, רעָרלעֲבּעָן 
זאָלעָן ראָס מיָר , 

אוּנזעֶר לאַנד וועָט װיַעדעֶר גלאַנצעֶן 

מיִט בִּלוּמעָן אוּן מיִט קראַנצעֶן 

פֿרײַעֶן זיך אוּן טאַנצעֶן, װעָלעֶן מיַר אֶהן אַ צאָהל 

אוּן לוייִם'ליִך די יוּנגעֶן, װעֶלעֶן װיִדעֶר זיַנגעֶן 

די האַרפֿען װעֶלעָן װיַערעֶר צוּקליַנגעֶן װי אַ מאָל 

הללויה א, ז, װ, (טאַנצען אַרוֹים . פֿערװאַנדלונג). 


(אין בית המקדש, כהנים, לויים, מיליטער קניען, גדליהוּ אוּן הרסת 
שטעהען אוֹיף אַ טראָהן אוּן דער כהן-גדוֹל גיעבט דען זעגען). 


באר, טיג אוּנזעָר געֶבּעט פֿעָרנֹעָהם גאָט 
בּעָשיִצעֶן מעָגסטוּ גרליהו'ן -- בּעָשיִצעֶן מעֶגסטוּ איָהם 
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היִט איָהם אָבּ -- פֿוּן שאַנד אוּן שפּאָט 
מיִט רײַן הײַליגץ האַנד , העָלף גאָט איָהם, 
ריִך ריַענעֶן מיִר גרויסעָר גאָט--רײַן קראַפֿט איִן איִבּעָראֵל, 
רײַן קראַפֿט, רײַן קראַפֿט, איז איִבּעראֵל 
נעָהם אוּנזעֶר געֶבּעֶט צוּ, בּעֶנטש פֿון אוֹיבּעֶן אוּנעֶר מיָה, 
ישמעאל לויפֿט אַרײן מיט עמונים װעלכֿע פֿאַנגען הדסה'ען אוּן פֿעריאָגען 
די יודען, ישמעאל ערמאָרדעש גרליהוּן, (אַלע אָבּ), 


גר ליהה. 
אוֹיס איִז מיִט מיָר, מײַנץ קרעפֿטען שויַנדעָן, לעֲבֹּעָ װאָהל מײַן 
הרסה! לעֶבֹּעָ װאָהל מײַן ליעבּ פֿאָלק! לעֶבּעָ װאָהל מײַן הײַליג לאַנר! 
מײַן הרסה לעֶבֹּע װאָהל! (אויפֿטריט ישמעאל מיט עמוֹנים). 


ישטעאל. 
וי שעָהן איָז דעֶר זיַעג, יעֶצט עָנרליִך האָבּ איִך טײַן צוֶעל עֶררײַבֿט ,., 
דאָ ליִנט עֶר דעֶר שעֲהנעֶר העָלֹר טירט פֿון מײַן שוװעָרר, ואָ אַ עָנרץָ 
וועֶלעֶָן אַלץָ האָבּעָן, װעָלכֿץָ וועלעֶן װירעָרשפּעֶניִגעֶן געֶנעֶן דעָם קעניג 
ישמעאל! יעֶעט בּרענגט מיֶר אַהעֶר די פּריִנצעָסיִן הרסה ! יעָרעֶנפֿאַלם אי 
עָר מיִט אַ שׁעהנעָם מוירט געֶשטאָרבּעֶן ! אײַן העֶלדעָנ-טוֹיט ! (אױפֿטױט הרסה), 


איינער. 
האָך לעֶבּעָ הרסה, רי קעֲניְגיִן פֿוּן עמוֹן ! הידר ! 


ישמעאל. 
זאָ מײַנץ ליִעבּץָ קווינץ מיִט אַ פֿרײַרעָןףגעָשרײַ װעָט כבּאַלד ראָס 
פֿאָלק דיַך בּעֶנליַטעָן צוּם טראָהן פֿון עמוֹן, וועֶהרעָנר היַער וועֶט װיָרעֶר 
אויפֿשטײַגעֶן דער טראָהן פֿון קעָניָג דויָר, קוּם הרסה צוּ דײַן הער װועָל. 
עָר װעָט דיך פֿיַהועָן צוּ דײַן געֶקרוֹינטעָן העֶרשעָר ! 


ה ד ס ה. 
אַװעָק ! בּעָריָהר מיך ניָט ! דײַנץ העָנד דאַמפּפֿען נאָך פֿון בּלוּט, וואוּ 
ּיִן איִך 3 איִז ראָס ניִט גדליהוּ'ס הויז ? ואוּ איָן נדליה מײַן מאַן ‏ האָסטוּ 
איָהם עָרמאָרדעָט! ישמעאל! האָסטוּ איָהם עֶרמאָרדעָט ? אויף דײַן שטיַרנעָ 
זעָה איִך בּרעֶנעֶן דאָס צײַבֿעָן פֿון דעָס מעֲרדעֶר קין יי. 


ישטעאל. 
בּערוּהיְג ריך ליִעבּעֶס קינר! עָם כּלײַבּט דיר יעֶצם קײַן אַנרעָרעֶר 
אוֹיסװועָג, נור אַלם קעֲניניִן פֿון עמוֹן צוּ װועָרעֶן, אָדעֶר װיִלסטוּ געָהן 
וי אײַנץ בּעֶמלעָריִן פֿון טיִהר צוּ טיָהר אַ שטויקעָל בּרוֹיט אוּן אַ נאַכֿט:לעָנעָר 
ר דיָר בּעֶטעָן 1 פֿעָרגעָם אַלע דוּמהײַמעֶן פֿאָלג מײַן ראַטח אוּן זײַ נליִקלּיך. 


ה ר ס ה. 
װאוּ איִז גרלֵיהוּ 1 װיַלסטוּ מיָר עֶנדליִך אַנטװאָרמעָן 1 גיַעבּ מיִר צוּריִק 
מײַן גדליהוּן ! מיִט אֹיָהם וועָל איִך בּעֶטלעֶן געָהן, האָט אוָהם דײַן שוועֶרר 
פֿעָרװאוּנדעט + איִך װעֶל איָהם הײַלען, מיט מײַנץ ליִפּעֶן װעָל איִך אָבַּװאַי 
שעֶן זײַן ריַנעָנדעָס בּלוּט, מיט מײַן האַנר איָהם פֿעֶָרשטעֲלעָן זײַנעָ װאוּנרעֶן, 
האָט איָהם דײַן שוועֶרד בּלינד געָמאַכט ! נוּ, װאָרום שװײַנסטוּ?! זאָג װאָס 
האָסטוּ מיִט איָהם געָמאַכט ! וואוּ איַז מײַן גרליהוּ 1! 


ישמעאל. 
וועֶן דוּ בּיִזט זאָ האַרטנעָקיָג, זאָ איִבּעָרצײַגָ דיַך, דאָס דוּ האָסט 
ניִם מעָהר צוּ האָפֿעָן שוֹין היִער! היִער איִזט דײַן נדליהוּ !, , (מעלאָדיאַמע) 


הדסה. 

אַך ! נײַן, נײַן עֶם איז ניִט מעָגליִך, עָם קעֶן ניִם זײַן, גרליהוּ עָר, 
װאַכֿע , עָפֿעֶן דײַנע אוֹינעָן, רײַן פֿאָלק רוּפֿט דיִך! דײַן הדסה רוּפֿט דיך ! 
אָך, מײַן גרלֵיהוּ אוִז טױדט!. , אוּן דאָס האָסטוּ געֶטוּהן, דעָר ויִלרסטעֶר 
הײַדעֶר װאָלט דאָך ניִט געָהאַט דאָס האַרץ צוּ פֿעָרגיִסעֶן דאָס בּלוּט פֿון זאָ 
אײַן העֶלדעֶנטוּטהיִגעֶן העלֹר, דוּ שלאַנג איִן מעֶנשעָנגעֶשטאַלט ! געָה אוּן 
שלעָפּ דיִך אַרוּם! װאַנדעֶר פֿון לאַנר צוּ לאַנר! אוּן פֿיְנדעָ גאָרניִט, אוּן 
וועֶן דוּ פֿנדעָסט יאָ, זאָל עֶס דיַר אוים רײַנעָ העֲנר פֿאַלעָן, װאוּ דוּ װעסט 
געָהן זאָלעָן דיך רי בּליּטיגעָ גײַסטעֶר פֿעָרפֿאָלנעָן, װעָלכֿץָ רוּ האָסט 
עֶרמאָררעָט , אָהן אוֹיפֿהעָר זאָלעֶן זײַ דיַך יאָגעֶן פֿון אָרט צוּ אָרט, דוּ זאָלסט 
דעָם טוֹיט זוכעֶן אוּן ניִט געָפֿיִנעֶן, לעֶבּ ! לעֶבּ ! און שרעָק, אַנגסט אוּן פֿלוּך! 


ישטעאל. 
מײַן געֲרוּלר איַז שוין צוּ עָנדעָ! אוּנבּעָזאָנעֶנְעָ! װײַסטוּ דעָן נישט 
דאָס איִך װועָררעָ דיך צוויִנגעֶן מיט געָװאַלר!! קוּם!!!,יי, 


הדסה. 

האַלט! ניִט פֿון דעֶר שטעֶלעָ! זאָנסט רײַם איך אַרוֹיס פֿון דיִר דײַן 
ניִדערטרעכֿטיַנעָס העָרץ, אוּנד צוּטרעָט עָם מיט מײַנץ פֿיִם, אָבּװאָהל 
דײַן פֿעָרפֿלוּכֿטער קעֶרפּעֶר האָט ניִט די װעֶרטה צוּ בּעֶריְהרעֶן דעָן פּלאַץ 
וואוּ ריַעזעֶר הײַליגעֶר ליגט, גלויבּסטוּ דאָס איִך װיָל נאָך זעָהעֶן די ואָננע 
נאָך דֹעָם רַיעוע אויגעֶן זעָהעֶן ניט מעָהר ‏ מײַנסטוּ איִך װיָל נאָך אָטהע. 
מעָן , װועָן דיָעועָ כּרוּסט האָט אױפֿגעֶהעֶרט צוּ אֶטהעֶמעָןו,., היִער בּין 
איִך מײַן גדליהוּ ! דײַנע בּיַן איִך ! דײַנע טרײַץ הרסה געָהט טיט דיָר אוֹיך 
נאָך דעָם טוירט, איַך קאָם צוּ דיָר ! (שטעכֿט זיך), 


ישמעאל. 
האַלט אײַן ! האַ דוּ שרעֶקליכֿעָס װועָועֶן! 


הדרסה. 


יעֶצם איִז מוָר גוּט, איך בּיִן ווְרעֶר צװאַמעָן טיט מײַן גרליהוּ 4 
איִך דאַנק דיֶר נאָט! (שטאַרנּט) , 


ישמע אל , /(וויטהענר) 
דאָס אוו שרעָקליִך ! זאָ אַ עֶנרעָ האָבּ איִך ניט עֶרוואַרטעָט! 


אפיציער. 


לײַרעֶר האָש די גאַנצעָ זאַכֿץ יעֶצט אײַנעָ אַגרעֶרעָ װעֶנרוּנג געָנוּמעָן, 
שׁאַדץָ אוּם ראָס פֿעָרגאָסעֶנץ בּלוּם!!! 


ישמעאל, 
װאָס זאָגסטוּ 1 אוּן מײַן פֿעָרשפּראָבֿענץָ קראָהנע ו!! 
אפיציער. 


רוּ בּעָקאָטסט זי דאַן, װעָן די פּריַנעעָסִיִן חרסה ויָרר װיֶערעָר 
ל=עֲכּעֶנרוְג וועֶרעֶן (שטורפּ, שלאַכֿט), 


פארהאנג. 


פִינְפְטֶער אַקֶט , 


(שטעלט פֿאָר דעם כותל מערבי), 


ירמיהן, פצש) 
אֶח / װײַן. אוּן יאָמעֶר מײַן אוּננליַקליִך פֿאָלק ישראל, פֿעֶרלוירעֶן 
האָסטוּ רײַן/לעֶצטעֶן בּעֶשיִטצעֶר , פֿעָרלוירעֶן האָסטוּ אַלעֶס, אַלעָס, יעֶצט 
עֶרשט איָז אונזעֶר חוּרבּן פֿאָלשטעָנריַג. גדליהוּ אוּנועֶר עָרלֹעֶר העָלר! 
דוּ נעֶטריַעֶר חקרט , אוֹיף װועֶמעֶן האָסטוּ צוּריִקיגעֶלאָזעָן רי אָרעָמעָ שעָפֿץ. 
לעָך, יאָ. יעָנעֶק טאָג זאָל אַ עָוויְגעֶר טרויעָריְנעֶר בּלײַבּעֶן, אײַן פֿאַסט 
טאָג צוּם אַנדעָנקקְן אָן אוּנועֶר אויסגעֶלאֶשעָנעֶם שטערעָן, יעָנעֶר טאָג 
זאָל הײַסעָן צוֹם:נרלקהוּ, (זינגט) : 
,1 
אֵיכָה -- װ!/ אַזוֹי בּיִן איִך געֶבּליִבּעָן אַציְנר , 
קלאָגט בּת;קִיוֹן מיִם געװײַן 
פֿאַר װאָס מײַן גאָט האָסטו אַזוֹ בּיטעֶר נעָשטראָפֿט דײַן קינר 4: 
פֿאַר װאָס איז שָׁיָהם אַזוֹי געֶשעָהעָן ! 


עֶשלאָגעֶן דיִך האָסטוּ אַלײַן , אוֹי מיִט דײַן אײַנעָנעֶר האַנר 
ר גרעָסטעֶר שׂונא בֹּיזמוּ נאָר געָװעֶן, א רײַן אײַגעֶן 
פֿאַטעָרלאַנר 


גיָם מיָט טרעָהרעֶן--זאָלסט ניִט אויפֿהעֶרעֶן 

אוֹזְף דײַן חוּרבּן װאָס דיַר איִו געֶשעָהן , 

קלאָג אוּן װײַן , 

יֹ| קלאָג אוּן װײַן, איַן רײַן אוּנגליִק שוּלריג בּיָזטוּ נוּר אַלײַן, 


11 


אֵיעֶה װאוּ איִן מײַן שעָהנהײַט אוּן שטאָלץ פֿוּן פֿריְהעֶר } 
קלאָג ישרא? אוּן בּרעֶך די העָנר 
זעָהן מײַן גאָט װיַ דעֶר פֿײַנד איָו זיִך נוקם אָן מיָר 
פֿעָזװויַסט איָז אַלעָם , צעָרשטעָרט פֿעָרבּרעָנט , 
יִן רוּ שלעכֿטעָר זוּהן 
מײַן |בּית:המקדש האָסטוּ פֿעָרבּרענט 
אוֹיסעָלאָשעָן דאָס ליבֿט פֿון ציוֹן 
האָסמוּ אַלײַן מיט רײַנץ העָנד 
געָנַולט גערוֹיבּט 
וּרעָרם בּלוּט אוּמזאָנסט פֿעָרגאָסעֶן 
נְאַת חֵנָם איַז בּלוּט געפֿלאָסען 
אוּנגליָק שוּלריָג בּיָומוּ נוּר אַלײַן , 


זון 


אײַן אַלמנה װײַנט אוּן קלאָגט 
יִםן די שטאָלצץע שמאָד 

איָהר איינְציְג קיִנד האָט אַ פֿרעֶמרעֶר אַרוֹים:ג עָיאָגט 
אוּן זײַ בּערוֹיבּט פֿון אַלץ איָהר גוּטס 
געָרעָנק מִשְן נאָט, געֶרעָנק רײַן קיִנר, 
אוֹי לאָז מיןן ניִט װעֶרעֶן צוּ שאַנר 
האָסט מיַך געֶשלאָגעֶן װועָה אוּנד װיִנר, 
אוֹי גאָט געָנוּן רײַך מיַר דײַן האַנד 
הַשִׁיבֵנוּ חֲרֵשׁ יָשׁינּ 
איִך וװועָל שוֹין לָיִם זיַנדיִגעָן, אוי נײַן ! 
זעָה מײַנץ מרעָהלְעֶן, מײַן געָװוײַן 
מיַר העָלפֿעָן װיָרעֶך קעֶנסטוּ נוּר אַלײַן 
נוּר רוּ מײַן גאָט, עוּר דוּ אַלײַן (אַבּ , מעלאַדראַמאַ) , 


אויפֿטריט ישמעאל משוגע . 


ישמעאל, 
אָט איָו דער ריכֿטיָנעָר פּלאַץ, דאָ זאָל מײַנץ קרעָהנונג שטאַט: 


שי יה 


פֿיַנדעֶן ! קניִעט אַלעָ ג;ערעָר!., ואָ, זאָ, יעֶצט געָהט עֶם לאָז (שוהט אָן די - 


קואָחנע) איך האָבּ מײַן ציַעל עֶררײַכֿט, עָנדליִך בּיִן איך קעֲניָג, יעֶצט 


= מיִט מיַר : עֶס ללָבּץ ישמעאל רדֹעָר קעֲניַג פֿוּן ישראל! 
: ש 5 איָהר שװײַגט !!! (ערנסש) ווֹאוּ זעֶנעֶן זײַ היִנגעֶקוּמעֶן 1 אַלעָס מיט 
: 5 פֿעָרשװאוּנרעָן , װאוּ זעָנט אֹיָהר מײַנץ טרײַע סאָלדאַטען ? וואוּ? 
(ציטערט) אֶה אַ געֲרוֹיש, מעָן קומט (עס בּעווייזען זיך סקעלעטען 
7 6 אֹיָהר וײַט עֶם, איָהר שרעֶקליכֿע גײַסטעֶר ? אֹיָהר קוּמט שוֹין 
רער מיך זאָ. אוּנבאַרמהעָרציג צוּ מאַטעָרן 1! װועָק ! װעָק! איִך קאָן 
יְעוץָ שרעקלוכֿץ קװאַהלעָן ניט מעָהר אוֹיסהאַלטען! אֶה װי עִם רוֹישט, 


א 
! עֶס שטוּרמט ! וואוּהיִן זאָל איך לוֹיפֿעָן 1! געָנוּג !, , געָנוּג !,. איך קעֶן 


ניִט מעָהר אויסהאַלטעָן , מיַטלײַר ! עֶרבּאַרמוּנג ! נעָמט מיָר מײַן לעָבּעָן, 
איִך גיב אײַך עֶס געָרן! נײַן! אוָהר װילט ניט ?! איָהר וװיָלט מיך 
לעֶבּעֶנדיָג בּעֶגראָבּעֶן (סקעלעטען פֿערשוױינדען , שרייט , פֿאַלט) , 


אויפֿטריט צפניה מיט די בּרירער , 


צפניה. 
= פֿן ראַנעֶן קוּמם דאָם אָמעָרגעֶשריַ, װעָר זאָל דאָס זײַן 1 
= יקט ישמעאל) ועָהט נוּר מײַנעָ בּרוּרעֶר, דאָ ליגט רעָר מײַעָרעֶר שאַץ, 
8 כעֶן מיַר זּבֿעָן שוֹין זאָ אײַן לאַנגע צײַט! הע יּנגע! אין זאָ אײַנץ 
4 6 וְעָה איך יריך װיִדעֶר ! זאָ טרעָפֿט גאָטעָט שטרַפֿץ אײַנעֶם נאָך'ץ 
: עָרעֶן! די אַלטע חמוֹמיל איז פֿאַר שרעָק אוֹיף רו געֶבִּירץָ געלאָפֿעָן, 
: = פן א הי פֿעֶלועָן אַרוּנטעֶר נעָפֿאַלעָן, הײַטץ מאָרגעֶנס 
= א 96 א = אוּנר ריַעועָן העֶלרעָן, שוֹיט 

א יּ נרי ינשה . 
אי עָ , װעָר עֶם װיַנשט אונו שלעֶכֿטעֶס זאָל קוּמען 

ישמעאל, 


אֶה, איָהר זײַט עָם מײַנעַ כּראַוֹץָ סאָלדאַטען 11!ו 


צפניה. 
װאָס 1 רײַנץָ בּראַועָ סאָלראַטעֶן !! וועֶמעֶן רוּפֿסטוּ בּראַווֹץָ סאָלראַ. 
ָן ו (לױפֿט מיש'ן שווערר) דאָך נײַן ! ריְעזעָ שװעָרר וועֶלכֹץָ האָט געֶשטרי. 
מעָן פֿיַר גדליהוּ, זאָל ניִט בְּעָריְהרעֶן דײַן שעָנדליכֿעָן מעָררעֶריִשעֶן 
עָר גרליהוּ העָרסטוּ ריעועָן נאָמעָן 1 מעֶררעָר! אֶה וי עֶר ציִטעָרט! 
ֹעָהם וי עֶר בּײַגם זיך צוּואַמעָן, נײַן , איִך דאַרף אֹיָהם ניִט בּעֶשטראָפֿעָן, 
זײַן שטראָף איז שוין אין זײַן האַרצעֶן , 


: ישמעאל. 
גוּשְץָ מעֶנשעָן! העָרט מיך אוֹים ! איך ענ יך פֿו 
איר? עֶנשעָן! הע ך אױים ! אך עֶנטואַגעָ סיך פֿון ראָם: 


אט ייט 


צ פנ יה , לא | צפניה. 
װויִרקליִך ? אוּנד רוּ מײַנסט עֶס עֶרנסט ? העֶרט בּריְרעֶר אַ נוּטפּקײַט ארי צײן - לע 6 סיר זענעָן צוּ דיַר געָקִימקָן! זאָלסט אונז 
פֿון אײַן קעֲניג ‏ , יי אע 2 8 אין וועָלכֿעָן מור זאָלעָן געָהעֶן אין װאָס מיָר זאָלעָן טחו ‏ 
: אָ-. * אי : בּעריו : : : 
ישמעאל, יי וי דאָס } = עי נאָך עָגיִפטעָן אױסצוװאַנרעָרעֶן, ראַרפֿעָן טור 
היער לעֶנעָ איִך צוּ אײַעֶרעָ פֿיסע מײַנע קראָהנעָ (לייגש) נור אײַנְץָ יא ) 
זאַכֿע בּיִטעָ איִך אײַך, האָט מיטלײַר מיָט מיָר, נעָמט מיִר ראָס לעֶנשָן 4 רפ אן, 
אי בּיִטעָ אײַך . בעֶחיִטעָ אײַך גאָט מײַנץ קיִנרער פֿון זאָלכֿע געֶראַנקעָן, פֿעררעָר, 
? = = צפניה | = י =יארצ א , ראָס עֶרוואַרטעָט אײַך אין עָניִפטלָן, װעָר ָם 
' : ;= לעָרלאָועָן דיַעועָ הײַליגץָ עֶרר, דעָר װעָט ניִשט מעהר דשרלטי 
א 1 א א א : וי וויִרעֶר צו זעָהעָן, בּלײַבּט! בּלײַבט אין ריַעועָם יט רערל בע 
ריַעועָן אַרמעֶן זיִנרעָר 1 1 נאָמעָן פֿון אוּנזעֶר גאָט רײַרעָ איִך יעֶצט צוּ דיִר מײַן פֿאָלק; לע 0 
איר נישט אלע. -8 יבאַלר קוּמט די צײַם אוּן איִך װעָרדעָ צוּבּרעָכעֶן דעָם יאָך װאָס רוּ טראָנסט 
א : : אלא צרײַסעָן רי קעטעֶן מיט װעָלנְעָ מעָן האָט דיר רײַנע 
צפניה. 0 העָנד געָכּוּנרעֶן, פֿעָרװיִסטען ועָל איִך בּאַבּיַלאָן , װעָה װעָט זײַן צוּ דיָר 
גאָט האָט געָריִכֿטעָט! נעָה װײַטעֶר אוּן קוּם אוֹיף אַנדעֶרעָ העֲנר, 7 גבוברנצר ! ציְטעָרט איָהר כאַלדעָעֶר ! איָהר פּײַניְגעָר פֿון מײַן קינר אײַן 
ישמעאל / טעָכטיָגעֶן פֿײַנד וועָל איִך איִבּעֶר אײַך בּרעֶנגעֶן ! אוּן ועָל אײַך פֿעָרשעָל. 
6 : עז פאר אֵלעָם כּעָועֶן װאָס אָהר האָט געמהוּן טײַן הײַליג ציון , קום צוריס 
זאָ ציִטעָרט איִהר פֿאַלשץ קגעָכֿט ! | : קיר מײַן פֿאָלק! איך האָכּ דוך ליעב מיִם אײַבונץָ לנעגץ, אַזֹי זאָנט 
צפניה. | רײַן העָר, דײַן גאָמ" ! (מען הערט זינגען אי טעמפעל, ; 


װאָס ? ! ׂ' 0 כ איר 
ישמעאל. : לויכּט גאָט אוּן א 5 
ציְטעָרט פֿאַר אײַעָר מעָכֿטוגעֶן קֹעָ... . אֶה נײַן, נײַן, רעֶשעָט מיך, : == עָר העָרן , עָויג זֶנעֶן זײַנץַ גנאַרע ! הללויה! 
זעָהט אָט קוּמעָן זײַ שוין װיִרעָר, | פי ירמיהן קיש) 
צפניה, /, פו = עָה ויִדעֶר ציוֹן אין פֿרַהעָריְגעֶן גלאַנץ , דאָס הײַליגץ הױז 
7 | איז וויִרעֶר אוֹיף געֲבּוֹיעָט! קומט מײַנע בּרוּדער != 
ישמע אל, זינגט אין טעמפּעל). ' : א = 
רי שרעָקליכֿץַ גײַסטער, זײַ פֿעָרפֿאָלגעֶן מיך שׁוֹין װויִרעֶר, איִך בּעָם ָ 
אנִַך לאָסט ניִט, מעֶן רײַסט מיָר שוין װירעֶר מײַן קעָרפּעָר! לאָסט ניִט! | רואל ון, 


העָלפֿט מיר! חַ הַ הַ אַג), 
צפניה. 6" 


גאָט אי געָרעָכֿט! אוּן עֶר אי משוּגע! 


= א 2 


װעֶר קוּמט 


(אויפֿטרים ירטיחו) + 
ירמיהו. 
נֶפְלָה עַמֶּרֶת רֹאשִינוּ אוֹינָא לָנוּ כִּי חֶָּאנוּ ! גאָט אוָו טיט אײַך סײַנץ 
קִיַנדעֶר ! 


מאַדערנע ליטעראט 
די יט 


אוּנטעֶר דעָם נאָמעָן ;מאָרעָרנעָ ליַטעֶראַטוּר" טרעָטעֶן מיָר 

צוּ אַרױסצוגעֲבּעָן אַ גאַנצץָ סעֲרִיעָ עֶרצעֶהלוּנגעֶן, הראָטען. 
סקיצעֶן א. ז. װ. אָריגינאַלע אוּן איִבּעֶרעטצוּנגעֶן פֿון רי בּעֶסע 
קלאַסיַשע שריפֿטשטעלעֶר פֿון פֿראַנצעָזיִש, רײַטש, פאָלניש אוּן 


אַנדעֶרעַ שפּראַכֿעָן , 
עס זענען ארויס פֿוּן דרוּק : 


) נְיוֹאֵי דֶע מַאפַּאתַאן, עֶרצעֶהלוּנגעֶן 

5 הערמאן היייַערמַאנים, אַחַשְׂוָר. . 

8 נִיוּאֵי דֶע מַאפַּאסַאן, עֶרצעָהל וּנגעֶן . ז1. 

4) פַּרץ הירשבּיין { ,דער איִנטיליַנעֶנט". . . . 

8) ט, ז, פיערבּערג י עֶרצעָהלוּנגעָן . . . . .8 
די אַדרעסע : 
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8 


אָנאָנסע 


עֶס זעָנעֶן אַרוֹיס פֿון דריק פֿון דעֶר סעָריע 
טעָאַטעֶר בּיִבּליאָטהעָק 


ז) יורישער קעניג ליר י גאָרדין 95 קאָפּ 
8) דער ילער מענש (מיַט א 
י = 28 6 


קע 


66 ש :וי 8 0יסמזי בי 
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פֿערלאנס:בּוכהאנדלונג יַבֶנָה. 


סְפֶּעציֶעלֶע בּוּכָהַאנדְלונְג פַּאר יוּדִישֶׁע לִיטֶערַאטוּר, קוּנְסָט, 
נֶעשִׁיכְטָע אוּן-וויסֶענְשַׁאפט אִין הֶעבְּרֶעאִישֶער , זְשַארְגָאנִישֶׁער. 
פּוֹילִישֶׁער אוּן אַנְדֶערֶע שְפְּרַאכֶען. 


גרויסער אויסוואה 

פֿון: לעָהר-ביַפֿיעֶר אוּן מעָטאָדעָס צוּ עֶרלעוינעָן ה עָבּי 
רעָאיִָש, רוּסש. פּאָלניַש, רײַטש, עֶנגלֹיִש און אַנדעָרע 
שפּראַכֿעָן. פֿעָרש;ערענץ יוּריַשׁץָ בּיִלדעָר, אנויֵכֿטס-קאַרטעֶן 
אוּן אַלבּוּםּים, --יוּדיַשֶׁעַָ נאָטעָן פֿאַר פּיאַנאַ אוּן פֿיע- 
רעֶל פֿוּן אַלֹץָ יוּריַשעָ מהעָאַטהפִיעֶסְעָם, ניְנוּניִם 
טעָנץ א. ז. וי 

אלע. בּיִכֿעֶר פֿוּן די פֿעָרלאַנעָן;: אַחיָאסף, תּושיה, מוריה, 
האור, פּראָגרעָם, די וועָלט, צוּקוּנפֿט, חרוּת, המוֹן, 
קאַמפף אוּן אַנדעָרעָ. 


!!;וויכטיג פאר פּראװינציעלע בּוכהענדלער 
פעראיינעי אוּן בּיבּליאטהעקען וו 
כּרי צוּ געבּעְן די מעֶגליכֿקײַט פּראָווינציעֶלעָ בּוּכֿהאַנדלונגעֶן פֿעֶר: 
אײַנעַן אוּן אי נֶקעֶן אַלעָםס איַן אײַן אָרט אוּן צוּר צײַמ צו 
בּעֶקוּמעֶן --- האָבּעֶן מיר אוֹיסעֶר אונזעֶר אײַגעֶנע אוֹיסנאַכּעֶן קאָנצעַנטריט 
בּײַ אונז אי בהאַנרלנג זעָמטליבֿץ אױסנאַבּעָן װאָס עֶרשיַנעֶן אין 
ר קוּנדע װעָרט אוֹיפֿגעֶפּאַסט אוּן גלײַך נאָפֿ 
עֶר אוּן בּראַשיּרען װעָרט יעָדעֶן געֶשיִקט לוֹים ‏ זײַן 


רי בּעסטע בּערינגוּנגען !!! 
ב ּעהאַנדלונג, ‏ שטרענג ירעעל אוּן פּינקטליך 
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